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Hactoawasa pabodyas nporpamma y4dyeGHOM AMCUMNAUHLI yCTaHaBNMBaeT TpeboBaHUA K
pesynbTatam o00ydyeHWs CTyAeHTa W onpefensieT cofepXaHwe U BUAbl YYEOHbIX 3aHATUA K
OTYETHOCTM.

Pabouyas  nporpamma  AUCLUNUHBI (PMO) «CnopTWBHbIE  KOMMYHUKaLUK B
npodeccuoHanbHOW AeAaTenbHOCTM (Ha aHIUIACKOM A3bike)» (2022 rop Habopa) cocTaBjiieHa Ha
OCHoBaHMM ®IOC Bbicwero o6pasoBaHna 49.04.02 dwusnyeckas KynabTypa Ana nuy c
OTK/IOHEHUAMM B COCTOSAHUM 340p0BbA (afanTuBHasa (U3NYecKas KynbTypa), YTBEPXAEHHOrO
npukasom MuHMUCTepcTBa 06pa3oBaHMA U Haykn Poccuitckoli depepaynm ot «19» ceHtaopsa 2017
r. No 946, ocHoBHOIi npodeccuoHanbHOW 06pa3oBaTeNbHON NporpaMmbl U yye6Horo nnaHa FAQY
BO MI'YCuT no HanpaeneHuto noarotoskm 49.04.02 dusmyeckasas KynbTypa [Aa 1uy
OTK/IOHEHUAMM B COCTOSSHUM 340pOBbA (afanTuBHas Qu3nMyeckas KynbTypa), HamnpaBieHHOCTb
(npopunb) CnopTMBHAA MOATOTOBKA NNL, C OTPAHNUYEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMMW 340pPO0OBbA, BKAOYAA
WNHBaNNAO0B.

MporpamMmma npefHa3HayeHa ANA npenofjasaTeneli, BefyWUX AUCUUNANHY, WU CTYAEHTOB,
obyvalolmMxca NO HanpaBneHWO nNoAroToBkn 49.04.02 dusndeckas KynbTypa A0S nuy C
OTK/IOHEHUAMMN B COCTOAHWUM 340Pp0BbA (afanTuBHaa (uU3nyveckas KynbTypa).

PaspaboTunk(n) pabouen nporpamm! -

3aBeaylolmnii Kaeapoli Myctowwnno MN.B.
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, KaHAMAAT
nefarornyecknii Hayk, JOLEHT

PaccMOTpeHO M 0406peHO Ha 3acefaHun Kadeapbl MHOCTPaHHbIX A3bIKOB «29» aBrycta 2022 r.,
npoTtokon Ne 1

3aBepytownii Katheapoi Myctowwnno MN.B.
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB, KaHAUAAT
nefarornyeckunii Hayk, AOUeHT

COINMACOBAHO:

HauanbHuK oTgena ®epoposa O.B.
MeTOAMYECKOro obecneyeHmns u

KOHTPONA KayecTBa

06pa3oBaTenbHOro npouecca

CneynanucTt no YMP oTgena ABepbaHoBa E.B.
MeToAMYecKoro obecrneyeHns u

KOHTPONA KayecTBa

obpasoBaTefibHOro npouecca



1. UENb U 3AJAUYV ANCUUMVHBI

Llenbto ocBoeHns gucuuniuHbl «CNOPTUBHbIE KOMMYHUKauMu B NPOGECCMOHANbHOM
0eATeNnbHOCTM (Ha aHTIMIACKOM £A3blKe)» SBASeTCS MpodeccuoHanbHas MOATOTOBKA MarucTpoB
CpefACTBaMM MHOCTPAHHOrO A3bika, (OPMUPOBaHWE Y HUX HEOOXOAMMOW KOMMYHUKATUBHOM
A3bIKOBOW KOMMETEHUMM, a TakXe BbICOKOrO YPOBHSA coOUManbHOW U npodeccuoHanbHOo
ajantayuMu, 4TOo npeanonaraet ¢GopmMupoBaHMe BCECTOPOHHE Pa3BMTOM NUYHOCTU, CMOCOGHOW
OTBeYaTb Ha BbI30Bbl COBPEMEHHOr0 06WeCTBA M WCMOMb30BaTb 3HaHWUS, YMEHWS U HaBbIKW,
MOJIyYEHHbIE B X04e 06yUYeHuUs.

PasBuBarowias Uenb 06yyeHUs  npegnonaraeT  TaKylw ~— OpraHu3auuio  00yyeHus
MHOCTPAHHOMY A3bIKY, KOTAa YYUTbIBAKOTCA UHTEPECHI, NHANBUAYANbHO-TMYHOCTHbIE 0COGEHHOCTM
M NoTpe6HOCTN 06y4aemMoro, Korga mMarucTp BbICTynaeT KakK MOAHOMPAaBHbIA y4aCTHUK npouecca
00yYeHns, MOCTPOEHHOr0 Ha MPWHLUMMAAX CO3HATE/NbHOTO MapTHEpPCTBA W B3aMMOAENCTBUS C
APYTMMU Maructpamu u ¢ npenogasaTtenem. ITO BeAeT K MHTENNEKTyalbHOMY PasBUTUIO TMYHOCTU
MarmcTpa, OBNAfEHWIO WM OMpPefeneHHbIMW KOTHWUTMUBHbLIMU MpUeMamMun [N OCYLLeCTBAEHUA
no3HaBaTeNlbHOW KOMMYHWKATUBHOW AeATeNbHOCTM, (OPMUPOBAHUIO COLMANbHO-TMYHOCTHbIX
KOMNeTeHUMWiA, pasBUTUIO CaMOCTOSITEIbHOCTM, €ro TBOPYECKOW aKTMBHOCTU, OPraHW30BaHHOCTH,
NNYHOW OTBETCTBEHHOCTU 3a pe3ynbTaT 06y4YeHns, yMeHU paboTaTb B KOMaHAe. BocnuTaTenbHoi
Uenblo npu 06YYEeHUM WHOCTPAHHOMY f3blKy ABNsSeTCA (GopmMupoBaHMe Yy obyyarouierocs
MUPOBO33peHNs, Mpefnofiaraloliee yBaXMTeNbHOE OTHOWEHUE K AYXOBHbIM LEHHOCTSIM CBOEN
CTPaHbl 1 06LLEKYNbTYPHbIM OPUEHTMPAM.

3afauu, pewaemble B NpoLecce npenojaBaHnsa yu4e6HOW AUCLUNAUHDI:

1. yMeTb OCYL,eCTBNATL 4€M0BYI0 YCTHYI U MUCbMEHHYI KOMMYHMUKALMI0O HA UHOCTPAHHOM
A3blKe;

2. 0BNafieTb HaBblKaMy NY6NNYHON peun n aprymeHTaumu s BeAeHUs QUCKycCcuu;

3. 0BnafieTb HaBblKaMW MWUCbMEHHOTO W YCTHOrO MepeBOfAa TEKCTOB MPO(ecCMOoHanbHOM
HanpaBfeHHOCTH;

2. MECTO AnNcCcunnianmnHbl B CTPYKTYPE OMOI BO

OuncunnnnHa 61.0.04 CnopTUBHbIE KOMMYHMUKaUuMu B NpoheccuoHanbHON AesATeNbHOCTH
(Ha aHrnMiicKOM A3bIKe)» U3y4yaeTcsa obydvalWmMmucs B pamKax 06s3aTenbHOW 4acTu brnoka 1
OMnOonmn BO Ha NpoTsXeHUn 1 y4yeOGHOro CeMecTpa M 3aBeplLIaeTCa NPOMEXYTOYHON aTTecTaunei B
thopMe 3a4eTa C OLEHKOIA.

M3yuyeHune  gucumnamHbl  «CNOpTUBHbIE  KOMMYHMKauuM B MNPOGecCMOHaNbHON
peaTenbHOCTU  (HAa  aHI/IMIACKOM  A3blKe)»  OCYLLeCTBAAETCH Ha  OCHOBEe NIOTUYECKOW U
coaep)aTeNlbHO-MeTOoANYeCKOl B3aMMOoCBA3N ¢ gucunnanHoin ®TA.B.01 «TexHUKa NEPeroBopoB U
CNOpPTMBHAA AMNoOMaTusA B NpoecCMOHaNbHOM AeATeNbHOCTH TpeHepa (Ha MHOCTPAHHOM fA3bIKE)»,
yacTtu, PopMMpyeMOii yyacTHMKaMmM 06pa3oBaTeibHbIX OTHOLUEHUIA.

3. MNAHVPYEMBIE PE3Y/IbTATbl OBYUEHWNA MO YYEEHOW ANCLUUMVNHE B
PAMKAX MNAHNPYEMbIX PE3YJ/IbTATOB OCBOEHWA OOT1

Mpouecc ocBOEHUS YUYEBHON AUCLUNANHBI HanpaBfeH Ha (hOpMMpoOBaHUE Y 06yvatoLWwmnxcs
cnefyroumx komneteHumin: YK-4, YK-5.

B pesynbTaTe 0CBOEHUS Y4YeOHON AMCUUNAUHBLI 0ByYaroWMiAcs LO/MHKEH AeMOHCTPUPOBATh
cnegytolime pesynbTatbl 06yUeHUN:

VHaeKe VHAeKc 1 HavMeHOBaHMe [lecKpUnTopbl - OCHOBHbIE NPU3HAKM



coxepIKaHHe
KOMIOECTCHIHNHU

HHIHKATOPA COAePIRAHHS
KOMIETEHIIHH

ocBoeHust (IMOKA3ATEH A0CTHIKEHUS
pe3ysbTaTa)

1

2

3

YK-4 Criocoben
PUMEHSITh
COBpPEMEHHBIE
KOMMYHHUKATHBHbIE
TEXHOJIOTHUH, B TOM
qrciie Ha
UHOCTPaHHOM(BIX )
s3bIKe(ax), A
aKaJIeMU4IeCKOro U
poeCCUOHATTLHOTO
B3aUMOJEHUCTBUSA

YK-4.1. Ycranasnusaer u
pa3BUBaeT
npodeCCHOHATTbHBIE
KOHTaKTbI B COOTBETCTBHH C
nOTPeOHOCTSIMU COBMECTHOM
IeSTeIbHOCTH, BKITFOUAsI
oOmeH nHpopmaluen, B TOM
YHCIie HA HTHOCTPAHHOM(BIX )
s3bpIKe(ax), U BBIPAOOTKY
€AUHON CTpaTeruu
B3aUMONEHUCTBUS.

YK-4.2. Pemaer KOHKpETHbIE
3a1a4u npodecCHOHATBHON
IesTeIbHOCTH HA OCHOBE
aKaJIeMUIEeCKOTO
poeCCUOHATTLHOTO
B3aUMOJIEUCTBUSA C YUETOM
aHaJN3a OTEUYECTBEHHOTO U
3apyOeKHOTO OIbITA.

YK-5. Cocoben
aHAJTM3UPOBaTh U
YUYUTBIBATH
pasHooOpasue
KYJIBTYP B MpOLIEcCce
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJIEUCTBHUS

YK-5.1. OcymectBasier
poheCCHOHATTBHYIO U
COLIMAJIbHYIO AESTEIBHOCTD C
y4eToM ocoOeHHOCTeH
Pa3IMYMi COLMATBHOIO U
KYJIbTYPHOTO

MIPOUCX OXKITCHUS

- 3natp

TEPMUHOJIOTUYECKYIO JIEKCUKY,
rpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIUH, YCTONUNBBIC
CJIOBOCOUETaHUs, PPa3eosornaeckre
€IMHULIBL, XapaKkTepHble 111 cep ObITOBON U
N€JI0BOH KOMMYHHKALUI,

OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU OPUIIHAITIBHO-
JIeJIOBOT0, HAy4YHOT'O U JIp. CTUJIeH
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA,

METOAMKY pabOThI ¢ HHPOPMAITHOHHO-
KOMMYHHKALIMOHHBIMHU TEXHOJIOTHUSIMU,
IpaBuUJIa BEACHMs 1€JIOBOM MEePEenuCcKy Ha
UHOCTPAaHHOM SI3bIKE;

OCHOBBI TEOPHUHU NIEPEBOJIA.

- YMmernb

COOTHOCHUTb SI3bIKOBbIE CPENICTBA C
KOHKPETHBIMHU TOBCETHEBHO-OBITOBBIMHU
CUTYAILMSIMHU, YCIOBUSIMH U LIEJISIMH, & TaK)Ke
C HOpMaMH NMPo(EeCCHOHATBHOTO PEYEBOTO
MOBEJICHHS, KOTOPBIX PUAEPIKUBAIOTCS
HOCHUTEJIH SI3bIKQ,

pabotath ¢ uHpOpMaNHel U3 Pa3THYHBIX
HCTOYHUKOB Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE IS
peweHust mpogeCCHOHANBHBIX 3a1a4;
IUCaTh HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE
opuumanbHbIe U HEOPHUIHATbHBIE
TOKYMEHTBI B COOTBETCTBHU C HOPMaMH
PEUeBOro 3THKETA,

4eTKO (OPMYJIHPOBATH U APTYMEHTHUPOBAHO
OTCTanBaTh NEPETOBOPHYIO MO3ULIUIO;
pedepupoBaTh 1 aHHOTHPOBATDH TEKCTHI
npodeCCHOHATBHON HAIPABICHHOCTH.

- HMeTh NpAKTHYECKHH ONBIT
HCIIOJIb30BAHUsI KOHLIENTYaJIbHOMN U SI3bIKOBOM
KapTHHBI MUPa HOCUTEIIS] HHOSI3bIYHON
KYJIbTYPHI,

BJIA[ICHHS HABBIKAMH TIOUCKA
CTpaHOBEAUECKOH U mpodeccrnoHatbHON
UH(pOPMALINY, TTONB3YSICh PA3THYHBIMU
ucTouHukamu (B ToM umcie, Internet);
UCTIOJIb30BAHUSI OCHOBHBIX BHJIOB
MOHOJIOTHYECKOTO U AUAJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS MPO(HECCHOHATBHOTO
XapakTepa U IeJ0BOro OOIIeHNS,

YCTHOTO U MUCBbMEHHOIO MEPEBOia TEKCTOB
npodeCCHOHATbHON HAIPaBJICHHOCTH
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4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIUIIJINHBI

OO0mast TpyA0eMKOCTh yueOHOW AUCIMIUIMHBI COCTABISAET 4 3a4eTHhIX equHuI, 144 4acos,
BKJTIFOUasi BCE (POPMBI KOHTAKTHON M CAMOCTOSITEIBHON pabOThl OOYYArOIIIUXCSI.



4.1. PacnpeaeneHne 4acoB no TemMam 1 Bugam y4e6Hoi paboTbl

3ao4Has opma 06y4eHUs

Ne Homepa n HameHoBaHUA Bcero KoHTakTHas paboTa, 4ac. o Bug v hopMbl
n/n pas3aenoB U TeM yac. 5 5 TeKyLero KoHTponsl
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
1 cemecTp
1 Pasgen 1: AHIUIACKWIA S13bIK MEXAYHAPOAHOI0 06LLEHNS B XXM3HW CMIOPTUBHOIO CO06LLECTBA
11. Tema 1 AHIANACKUIA A3bIK - OCHOBA
MeXJYHapoAHON CrOPTUBHOI 16 16 MNT3.KP
TEPMUHONMOT UK.
12. Tema 2. AHITIMIACKWI A3bIK KaK CPecTBO
! bea 16 16 MT3.KP
MEXKY/bTYPHO KOMMYHUKaL MK B CMOPTE.
2 Pasgen 2: Kpocc-KynbTYypHble KOMMYHUKALMW Ha aHT IMACKOM Si3blKe B CropTe
2.1. Tema 3: CnopT Kak cpeacTBo
pT Kak cpeq 16 2 2 14 nr3s  MT3.3
MEXKY/TbTYPHOI KOMMYHMKaLK
2.2. Tema 4: Cneumnduka o6LLeHNs ¢
npeacTaBUTENSMI CTPAH 13y4aemMoro
Pea PaH U3y 16 16 M73.9
f13blKa NPefOCTaBNEHNA TOCTUHNYHbIX
ycnyr
23. Tema 5: 3THOCNOpT 12 12 nt3.9

3 Pasgen 3: AHIIMIACKNIA A3bIK 151 MPOECCMOHA/IBHOMO criopTa

Kog, KoMMeTeHUMM mnn
Kl MHAMKaTopa

YK-4
YK-5

YK-4
YK-5

YK-4
YK-5

YK-4
YK-5

1 Bug Tekylero koHtpons: MT3.T - npoBepka TEOPETMYECKMX 3HaHWIA - TecTuposaHue (nucbMeHHO), MT3.KP - npoBepka TEOPETUYECKWX 3HAHWIA - KOHTPONbHas paboTa

(nmcbMenHo), MT3.0 - onpoc; MT3.[,- NpoBepka TEOPETUYECKMX 3HAHWI - AUKTaHT; MT3.2 - npoBepKa TEOPETUYECKUX 3HaHWI - 3cce; P - npakTuyeckas paboTa.
2K 3aHATWAM CEMMHAPCKOTO Tara OTHOCATCS - CEMMHapbI, MPaKTUYeCKMe 3aHATUS, NPaKTUKYMbI, NabopaTopHble paboTbl, KOIOKBUYMbI Y MHbIE aHANOMMYHbIE 3aHATUS.
3YkKasaThb fpyrive ByAbl KOHTaKTHO pab0Tbl CTYAEHTOB, €C/IM OHW MPUMEHSIKOTCS NPU U3YYEH AAHHOA AUCLMN/IMHBI.

4Ecnn npeaycMoTpeHbl YHe6HbIM MaHoM.



No

n/n

3.1

3.2.

3.3.

3.4.

Homepa n HanmeHoBaHUA
pa3fenos v TeM

2
Tema 6. MpodeccnoHanbHbIA aHFNACKWT
A3bIK 47151 CMOPTCMEHOB

Tema 7. MpodeccnoHanbHbli aHrINIACKNIA
A3bIK 419 CMOPTMBHbIX MEHEIKEPOB

Tema 8. MpodeccnoHanbHbI aHTINIACKNIA
[Nsi CNOPTUBHOTO CyfeicTaa.

Tema 9. MpodeccnoHanbHbIA aHTNACKNT
A3bIK 4151 CMNOPTUBHbLIX BOJIOHTEPOB

MpoMexXyToUHas aTTecTaums

NToro

Bcero
yac.

16

16

16

16

144

BCero

10

KoHTakTHas paboTa, yac.

NeKUmm

(4]

3aHATUA
CEMUHAapPCKOro
Tnna2

w

T.4.

~ [p. 8/l paboT3

(o2}

10

KOHCyNbTaunmnd

[oe]

o CamocTosiTenbHas paboTa,

H
~

H
~

14

14

134

Yac.

aTTecTauuu

g PooveI NPOMEXXYTOUHO

3aveT c
OLIEHKO

Buz v gopmbl
TeKyLLero KoHTponal

60TbI

B pamkax

KOHTaKTHOM pa

11

MNT3.KP

MNT3.KP

MT3.KP

MNT3.KP

MNT3.KP

B paMKax
camocTosiTe/lbHast
paboTta

MNT3.KP

MNT3.KP

MT3.KP

Mnr3.9

Koo KomneTeHUMn wnm
Ky, MHAMKaTopa

YK-4
YK-5
YK-4
YK-5
YK-4
YK-5
YK-4
YK-5
YK-4
YK-5



3aounas ¢opma o0yueHus

4.2. TemaTHu4yecKoe coaepxaHHe 3AaHATHH

Homepa u HaumeHoOBaHMS
pa3fesioB U TeM

Buabl yueOHbIX 3aHATHH,
y4eOHBIX padorT,
NMPOMEXYTOYHOH

ATTECTALMH

Conep:xkanue
Y4eOHBIX 3aHSITHH, Y4eOHBIX padoT, BUABI H ()OPMBI TEKYILero KOHTPOJISA H
NMPOMEKYTOYHOH aTTeCTALUU

2

3

1 cemecTp

Pasaen 1: Auruiickuii i3bIK MEXKIYHAPOAHOTO O0LIEHHS B KU3HH CMIOPTHBHOIO COO0IIECTBA

Tema 1. AHrIMICKUN S3BIK —
OCHOBA MEXAYHAPOJHOMU
CIIOPTHUBHOM TCPMHUHOIOTHH.

CamocrosiTeibHAst padoTa
(16 ak.4.)

AHanu3 CIOPTUBHONW TEPMUHOJOTHH COBPEMEHHOIO AaHIJIMHCKOro si3bika. OTneneHue
CIIOPTUBHBIX TEPMHHOB OT COCTaBa JAPYIHX JIEKCHYECKHX CJ0oéB si3pika. CocTtaB U
CTPYKTypa CHOPTUBHOM TepMuHOJOTHU. [Ipuémsl nmepeBoaa: NCIOIb30BAHUE COKPALCHUN
u ab0peBuatyp, OyKBEHHBIE COKPALICHUSI, YCEUEHHBIE CIIOBA U T.1.

KonTponbHas pabora: COCTaBUTh CBOH  CJIOBapb  CIOPTHBHBIX TEPMUHOB IO
MpakTUKyeMoMy BHUOy crnopta. OTHENbHO TPEACTaBUTH COHCOK abOpeBuaTyp wu
COKpaLeHUH.

Tema 2. AHIIMIACKUH S3BIK
KaK CPelCTBO
MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIUU B CIIOPTE.

CamocrosiTeibHast padoTa
(16 ak.u.)

Hcnonb3oBaHue aHIIUICKOrO si3bIka B Pa3sHbIX BMJAX CHOPTUBHOM AEATENBbHOCTH. Ha
COpPEBHOBAHUSIX (KOMMEHTUPOBAHHE, BBICTABJICHHE OICHOK CYIACHCKON KOJUIETHE); st
HeopMaTbHOTrO OOIIEHNsI B CIOPTUBHOM Cpefie; B TPEHEPCKON Kapbepe.

KoHTponbHasi paboTa: MepeBeCTH Ha AHTIHHCKHAN A3BIK. MHKPOTIAKI, ME3OIMKI W MAKPOIMKI
CHOPTHUBHOU TPCHHUPOBKH MO TOOOMY BHIY CHOPTA.

Pasaen 2: Kpocc-Ky/IbTYpHbI€ KOMMYHHKALIHH HA AHTJIHIICKO

M SI3BIKE B CIIOPTE

Tema 3: Criopt kKak cpeacTBo
MEXKKYJIbTYPHOMU
KOMMYHHUKALIH

3aHsiTHE CEMHHAPCKOIO
tuna (Ilpaktnyeckoe
3aHSITHE)
(2 ax.4.)

3HaueHHe CropTa B Jejie YKPEIUIEHHsS MEXIyHAPOIHBIX CBS3eH U (POPMHPOBAHHUS HUMHIIKA
CTpaHEI. MexKyapTypHOE o01eHue, MEKKYJIbTYPHBIN KOH(JIHKT, 3THUKA
KPOCC-KYJIBTYPHBIX KOMMYHHUKALUM W MOJENH TIOBECHUS B HMHTEPHALUOHAIBHOM
KOJUIEKTHUBE, CIOCOOBI Mepenaydl U BOCHPUATUS MHOOPMALMH B PA3JIMYHBIX KYJIBTYpax,
CJIO’KHOCTH B3aUMOJAEHCTBUSL B MPOLECCE MEXK- U BHYTPUKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALIMU
CIIOPTCMEHOB, KPOCC-KYJBTYPHbIE OTJIMYMS B KOHTEKCTE€ MPAaBUJ  COLUAIBHOIO
B3aUMOENCTBHS.

CamocrosiTeibHAst padoTa
(14 ak.4.)

Harmucats 3cce mo npeaiosKeHHOM TEME — MPUMEPBI MEXKKYIbTYPHBIX KOH(IUKTOB.




Homepa u HaumeHoOBaHMS
pa3fesioB U TeM

Buabl yueOHbIX 3aHATHH,
y4eOHBIX padorT,
NMPOMEXYTOYHOH

ATTECTALIMH

Conep:xxanue
Y4eOHBIX 3aHSITHH, Y4eOHBIX padoT, BUABI H ()OPMBI TEKYILero KOHTPOJISA H
NMPOMEKYTOYHOH aTTeCTALUU

1

2

3

Tewma 4: Crneunduka obieHus
MPEICTABUTENSIMHA CTPAH U3Y4Yg
SI3BIKOB.

CamocrosiTeibHast padoTa
(16 ak.4.)

CrnopTuBHBIE 00bIMAN U TPAAULIMN Pa3HBIX cTpaH. [IpaBuia pedeBoro sTukera.
Hanncate 5¢ce o nNpenyioskeHHON TeEMe — NMPaBUla PEUEBOrO STUKETA.

Tema 5: DtHocOpT

CamocrosiTeibHAst padoTa
(12 ak.u.)

DTHOCIIOPT Kak ajbTepHaTHBHAs (popMa pa3sBUTHA CIIOPTA AJII COXPAHEHUs] HUTPOBOTO
HAClienusl dYeyoBeYeCcTBA. Pa3BUTHE TPaaULMOHHBIX BHIOB (DU3MYECKOH aKTUBHOCTH,
COCTABJISIFOLIUX OCHOBY TPAJULIMOHHBIX HUIP.

Hamnucatb 3cce mo mpeiokeHHONH TeMe — MHEPOBOH 3THOCIIOPT: MPOOJIEMBI U IEPCIIEKTHBBI
pa3BUTHS.

Paszgen 3 AHIIIMHCKHUH A3BIK

AJ1s1 Npo¢deCcCHOHAIBHOIO CIl

opra

Tema 6: ITpodeccroHambHBIHI
AHMIUHACKUH SI3BIK OJIST
CTIOPTCMEHOB

3aHsiTHE CEMHHAPCKOIO
THOA
(ITpakTuueckoe 3aHsATHE)
(2 ax.4.)

OOmrast criopTuBHAs JIEKCHKAa W TpodeccuoHanbHas TepMmuHosorus. I pammarudeckue
KOHCTPYKLIMH M CTPYKTyphl, HeoOXomumble maisi OOIIEeHUs Ha MNpodeCCHOHATBHYIO
TEMATHUKY: aHTJIMHCKHUH SI3bIK KaK SI3BIK MEKAYHAPOIHOTO OOIIEHHs B XKU3HH CIIOPTUBHOTO
coo0rrecTBa;, KapbepHbIE BO3MOXKHOCTHU B CIIOPTE; CIIOPTUBHBIE CTPYKTYPBI U OPTaHU3ALUH;
UCTOPUSI CHOPTA; HCTOPUS OJIMMIIMICKOTO IBIKEHUS, CHOPT U (PUTHEC, CIIOPTHUBHOE
NUTAHUE, CTIOPTUBHBIE OOBEKTHI, MENTULIMHCKIE ACTIEKThI B CIIOPTE; COLIMAIbHAS a1l TaIlHsI
CIIOPTCMEHOB.

CamocrosiTeibHast padoTa
(14 ak.4.)

KouTponbHasi paboTa: COCTAaBUTh CBOM CIIOBapb WHOCTPAHHBIX TEPMUHOB MO OXHOMY H3
pasnesioB. CIOPTHBHBIE CTPYKTYPhI M OPraHU3ALMH, CIIOPTUBHOE MUTAHHE, CIIOPTHBHbIE
OOBEKTHI,

Tema 7: IlpodeccroHaNbHBIMI
aHTJIUHUCKUNA SI3BIK ISt
CMIOPTUBHBIX MEHEKEPOB.

3aHsiTHE CEMHHAPCKOIO
THOA
(ITpakTuueckoe 3aHsATHE)
(2 ax.4.)

OOmrast criopTuBHAs JIEKCMKAa W TpodeccuoHainbHas TepMmuHosorus. ['pammarudeckue
KOHCTPYKLMH M CTPYKTYphl, HeoOXomumble st OOIIEHUS Ha MNpoheCCHOHATBHYIO
teMaTtuky: CropT m Meama; CropT M OOIIECTBO, UMHK CIIOPTA B COBPEMEHHOM MHDE,
CTIOPTHUBHBIN apOWTpa’k; OpraHU3alus CIOPTUBHBIX MEPONPUATHI, mpobiemMa JOMHUHTra B
CIOPTE; CHOPT U MOJUTHKA, KOMMEPUYECKHE aCIIEKThI CIOPTA

CamocrosiTeibHAst padoTa
(14 ak.4.)

KonTponbHas pa60Ta: MNOATOTOBUTE PEMOPTAK BBIAYMAHHOIO BEAYLICTO CIOPTUBHOIO
cOOBITHS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema 8: IlpodeccronanbHbIM

3aHsiTHE CEMHUHAPCKOTO

OO0masi cropTuBHAsI JIeKCMKa W mpodecCHoHabHas TepMuHONOrHs. [ 'pamMmarudeckue
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Homepa u HaumeHoOBaHMS
pa3fesioB U TeM

Buabl yueOHbIX 3aHATHH,
y4eOHBIX padorT,

Conep:xxanue
Y4eOHBIX 3aHSITHH, Y4eOHBIX padoT, BUABI H ()OPMBI TEKYILero KOHTPOJISA H

NMPOMEXYTOYHOH o
NPOMEXKYTOYHON aTTeCTALIMH
ATTECTALHH
1 2 3
AHTIIMHCKUN ISt THIIA KOHCTPYKLMH M CTPYKTyphl, HeoOXomumble il OOIIeHHs Ha MNPodecCHOHANbHYIO
CIIOPTUBHOTIO CyJEHCTBA. (ITpakTHueckoe 3aHATHE) |TEMATHKY: CTATyC CIIOPTHUBHBIX CyAeH; CIIOPTHUBHBIA apOuTpax; cyaedckue (QyHKIHH H
(2 ak.u.) 00sI3aHHOCTH CYJIbH, CYJIbU HA CTapTe, CyIeHCKON Opuransl, CyeHCKON KOJIJIETHH.
CamocrosaTenbHas padora | KoHTponbHas paborta: HM3y4MTh CIOPTUBHBIE IPaBHJIA HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE IIO
(14 ak.4.) n30paHHOMY BUAY CIIOPTA.
Tema 9: IlpodeccronanvHelii| 3ausTHe cemuHapckoro |Bomontepckas nesrenpHocTh. Knaccudukanus BojgoHTepos. OOmIas CriopTUBHAS JIEKCHKA
AHTTIMACKUIA ~ SI3BIK  JJIA THIIA u npodeccuoHanbHas TEPMUHOJOTHSA, TIPAMMATUYECKHE KOHCTPYKLIHMU U CTPYKTYpHI,
CIIOPTUBHBIX BOJIOHTEPOB (ITpakTuueckoe 3aHsATHE) |HEOOXOMUMBIE Ut OOLIEHNs HA MPO(ECCHOHANIBHYIO TEMATHKY: aHTHOIIUHT, OPTaHU3aLHs
(2 ax.u.) MUTAHUS, MEIUIIMHCKHAE BOMPOCHI, B3aUMOJEHCTBHE C MacC-Mena, Pa3MELIeHHEe B OTeJIe:

BUJbl pa3MEIUECHUs, TPAHCIOPT. BUABl TPAHCHOPTA, KEUTEPHUHI. BUAbI KEHUTEPUHIA,
NPUHUMAIOIAsT CTOPOHA. reorpaduyueckoe MOJOKEHUE, UCTOPHS, KyJIbTypa, TPaauLHH H
obpryan. KortposnpHas pabora

CamocrosiTeibHas padoTa
(14 ak.4.)

Hanucate 5cce no nNpeajiokeHHON TeMe — ONMUIINTE WA MPUAYMaNTe Balll BOJIOHTEPCKUM
OTIBIT HA CIIOPTUBHOM COOBITHHL.

IIpomexkyTounas
arrecrauust

3a4er ¢ OLEHKOMH

Urorosast KOHTpOJbHAsA padoTa




5. MEPEYEHb OCHOBHOW 1 AOMNO/MHUTENBbHOW YYEEHOW NNINTEPATYPbI

5.1. OcHoBHas nnTepaTypa
1. WNBaHoBa, O. ®. AHrAuiickuii a3bik. NMocobue ans camMocToAaTeNbHOW paboTbl cTyaeHToB (B1-

Cl) : yuebHoe nocobue gna BysoB / O. &. MNeaHoBa, M. M. LUunosBckas. — MockBa :
M3pgaTtenbcTtBo KOpaiit, 2021. — 352 ¢. — (Bbicwee obpasoBaHme). — ISBN 978-5-534-09173-
1. — TeKCcT : 3neKkTPOHHbIA // O6pasoBatenbHas nnatgopma KO pant [cant]. — URL:

https://urait.ru/bcode/475021

2. Hes3oposa, . 4. AHIAMACKWIA A3blK B 2 4. YacTb 1 :y4yebHuK ana By3os / . [. HeB3oposa, I.
N. HUKnTYywKnHa. — 2-e usg., ucnp. n gon. — Mocksa : M3gatenscteo HOpaiT, 2022. — 339
c. — (Bbicwee o6pasoBaHue). — ISBN 978-5-534-02057-1. — TeKCT : 31eKTPOHHbIA //
Oo6pasoBaTenbHas nnatgopma KO pait [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/490865

3. Hes3oposa, . [I. AHIrAuiAcKKUiA 3blK B 2 4. YacTb 2 :yuye6HUK anda Bysos / . [. Hes3oposa, I
N. HUKNTYWKNHa. — 2-e u3g., ucnp. n gon. — Mocksa : M3gatenscteo KOpaiT, 2022. — 403
c. — (Bbicwee o6pasoBaHue). — ISBN 978-5-534-02108-0. — TeKCT : 31eKTPOHHbIA //
Oo6pasoBaTenbHas nnatgopma KO painT [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/491045

4. TokapeBa, H. [. AHraulickuii a3blk (A2-B2). CtpaHoBefeHue: Poccusa. Russia as it is :

yyebHoe nocobue gna Bysos / H. [. Tokapeea. — 2-e wu3g., ucnp. un gon. — MockBa :
M3paTenbcTBo KOpalit, 2022. — 297 c. — (Bbicwee obpa3oBaHue). — ISBN 978-5-534-08838-
0. — TekCT : 3NeKTPOHHbIA /I O6pasoBaTenbHas nnatdgopma HOpanT [cait]. — URL:

https://urait.ru/bcode/494387
5. Career Paths: Sports: book 1,2,3. Virginia Evans, Jenny Dooley, Alan Graham. - Express
Publishing, 2012.

5.2. lononHnTenbHaa nutepartypa

1 Apxunoud, T. M. AHIAWACKMA A3blK ana rymaHuTapue (B1l). Yactb 1 : y4yeOGHWK MK
npakTukym ana sysos / T. IN. Apxunosud, B. A. KopoTkoBa. — MockBsa : M3gatenscTso HOpaiT,
2022. — 445 c. — (Bbicwee obpasoBaHue). — ISBN 978-5-534-07053-8. — TeKCT : 31€KTPOHHbI
/I Obpa3oBaTenbHaa nnatopma KO paiiT [canit]. — URL: https://urait.ru/bcode/494088

2. Kowmaposa, A. I. AHrnuincknin a3elk. CTpaHoBeaeHne :y4yebHMK ana sy3os / A. L. Komaposa,
M. KO. Okc, B. B. Konocosckad. — 2-e u3g., ucnp. n gon. — Mocksa : M3gatenscTBo HOpaiit,
2022. — 456 c. — (Bbicwee obpasoBaHue). — ISBN 978-5-534-11328-0. — TeKCT : 31€KTPOHHbI
/I Obpa3oBaTenbHaa nnatgopma O paiiT [calit]. — URL: https://urait.ru/bcode/493267

3. KypseBa, P. . AHIAnincknin a3bik. JIeKCUKO-rpammaTtmyeckoe nocobue B 2 4. Yactb 1 :

yuyebHoe nocobue gns sysos / P. . Kypsesa. — 8-e usg., ucnp. un gon. — MockBa : M3gatenscTBO
Opait, 2022. — 264 c. — (Bbicwee obpasoBaHue). — ISBN 978-5-534-07394-2. — TekcT :
3NEKTPOHHbIWA /I O6pasoBaTtenbHas nnatpopma KO paiit [caiiT]. — URL:

https://urait.ru/bcode/490730
4. KypsieBa, P. .  AHrnuninckmin f3bik. JIeKCMKO-rpammaTnyeckoe nocobue B 2 4. YacTtb 2 :

yuyebHoe nocobue gns sysos / P. . Kypsesa. — 8-e usg., ucnp. un gon. — MockBa : M3gaTensCcTBO
KOpaiit, 2022. — 254 c. — (Bbicwee o6bpasoBaHue). — ISBN 978-5-534-08706-2. — TekcT :
3NEKTPOHHbI /I O6pa3oBaTtenbHas nnatpopma KO paiit [calT]. — URL:

https://urait.ru/bcode/491126

6. MEPEYEHb PECYPCOB MH®OPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALVNOHHOW
CETU «MHTEPHET»


https://urait.ru/bcode/475021
https://urait.ru/bcode/490865
https://urait.ru/bcode/491045
https://urait.ru/bcode/494387
https://urait.ru/bcode/494088
https://urait.ru/bcode/493267
https://urait.ru/bcode/490730
https://urait.ru/bcode/491126
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JocTyn K 3M1eKTPOHHO-6M6NMOTEYHbIM CUCTEMAM:
- HauvnoHanbHbI LMPPOBON pecypc PYKOHT: www.rucont.ru;
- Oo6pasoBatenbHas nnatgopma KO paiit: https://urait.ru/.

JocTyn K COBpEMEHHbIM MNpPOGecCMOHaNbHLIM 6a3aM AaHHbIX W MH(OPMALMOHHO-CNPaBOYHbIM
cucTemMam:
1. Undposbie nnat@opmbl MO N3YUEHUIO aHTINACKOTO A3bIKA:
https://www.macmillanenglish.com
https://english-at-home.com/
https://lwww.bellenglish.com/

2. OHnaiH-cnoBapy COBPEMEHHOTO aHITINIACKOTO A3blKa:
https://www.macmillandictionary.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://www.ldoceonline.com/

3. MynbTumegnitHole y4ebHO-MeTOAMYECKNE NAATHOPMBI A1 00YYEHUA MHOCTPAHHbLIM
A3blKaM:
https://learningapps.org/
https://miro.com/
https://padlet.com/
https://www.lingolia.com/ru/

7. MEPEYEHb MH®OPMALMNOHHbLIX TEXHO/OI NI
1. MS Windows Professional 7 Russian - nuueH3ns Ne49715244 ot 15.02.2012r., Ne
49466115 ot 19.12.2011r.
2. MS Office 2010 Russian - nuueH3una Ne49715245 ot 15.02.2012r.
3. Kaspersky Endpoint Security 10 gns Windows.
4. MogknoyeHne K cetn «NHTepHeT» 1 obecneveHne goctyna B ANOC - gorosop o
nofkKntyeHune ycnyr anektpocsdasn 017800123199 o1 01.09.2018

8. MATEPUNANTBHO-TEXHUWYECKOE OBECINEYEHWE PIMNA

YyebHaa ayauTopusa Ans npoBefeHMA YyYebHbIX 3aHATUI BCeX BWUAOB, rPynmnoBbIX U
WHAUBUAYANIbHbIX KOHCY/bTauWUiA, TeKYLLero KOHTPO/SIA M MNPOMEXYTOYHOM aTTectauuu,
NnoATBepXAawLas Haamume MaTepuasibHO-TEXHUYECKOro o06ecrneyeHnss, C MepeyvyHeM
OCHOBHOI0 060pya0BaHUSA:

KOMNbIOTEPHbIN cTON (23 WT.);

NMUCbMEHHbIe CTOMbI (9 WT.);

CTynba (33 WT.);

MapkepHas gocka (1 wr.);

npoektop (1 wrt.);

3KpaH MPOeKUWOHHbIN (1wT.);
Paboyee MecTo npenofasatens ¢ KOMNbIOTEPOM, MYAbTUMeANAHbIM 060pYyLOBAHUEM C BbIXOLOM B
NHTepHeT 1 obecrnedeHnem A0CTyna B 31EKTPOHHYO MH(pOPMaLMOHHO-06pa3oBaTenbHY0 cpeay:

MOHO06M10K (1wT);

KOMMAEKT aKTUBHbIX KOMOHOK (KOMOHKW CO BCTPOEHHbIM 3ByKoycunutenem) (1 wr.);

KOMMAEKT KnaBmaTypa+mbliwb (1wT);

MMUCbMEHHbIA cToN (2 WT.);

KOMMbloTepHoe Kpecno (1 wr.);

Tywmba (1 wT.)


http://www.rucont.ru/
https://urait.ru/
https://www.macmillanenglish.com/
https://english-at-home.com/
https://www.bellenglish.com/
https://www.macmillandictionary.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://www.ldoceonline.com/
https://learningapps.org/
https://miro.com/
https://padlet.com/
https://www.lingolia.com/ru/

13

Pabouee mecTto cTymeHTa ¢ BBIXO#OM B MHTepHer m olecredeHHEM HOCTYNa B 3JIEKTPOHHYIO
nH(popMaLNOHHO-00pa30BaTENBHYIO CPEnY:

MOHO0JIOK (22 mT.),

KOMILIEKT KJIaBHATypa+MbIib (2211T);

M®V (1 wr.);

6nok Secniepedoitnoro nutanus (23 wr.);

orHerymutesns (1 mr.)

Ilomemenne aJisi CaMOCTOATEIbHOH pPadoThl 00Y4YAIIIHXCH, MOATBEP:KAANOIIEe HAJIHYHE
MATEepPHATBHO-TEXHHYECKOro o0ecrneveHusl, ¢ IepevYHeM OCHOBHOTO 000PYAOBAHUS:
[TucbmenHbIe cTONBI — (5 1WT.),

Crynps (5 mr.),

Crennaxu (3 mrT.);

Ixad xkaMmKHBIA (9 WT.);

HoytOoyk ¢ Bbxomom B MHHTepHer u obecredueHHeM [OCTyNa B 3JEKTPOHHYIO

uH(pOpMaLMOHHO-00pa3oBaTenbhyo cpeny (10 mr.)

9. OBECIIEYHEHHE JOCTYITHOCTHU OCBOEHMUSA ITPOTPAMMABbI
OBYYAIOIIIUMUCA C OT'PAHUYEHHBIMHU BO3MOXHOCTAMMU 310POBbsA

YCnoBusl OpraHu3allil U copep’kaHue OOy4YeHHMs W KOHTPOJS 3HAHUH WHBAJIHIOB U
obOyuaromuxcs ¢ OB3 ompenenstorcss nporpaMMol  JUCHMILIMHBL, aJaNTHPOBAHHOW TIPHU
HEOOXOUMOCTH it O0yYEeHUsT YKa3aHHBIX O0yYaOIIUXCS.

Opraamsauus oOydeHus], TeKyLIeH 1 MPOMEKYTOUHONH aTTeCTAlMU CTYACHTOB-MHBAJIUIOB U
cryaentoB ¢ OB3 ocymecTBisiercss ¢ y4eToM OCOOEHHOCTEH NCHXO(U3NYECKOro pPa3BUTHA,
WH/IMBUAYAJIBHBIX BO3MOKHOCTEH M COCTOSIHUS 30POBbSI TAKUX OOYYArOIIHXCS.

Ucxonst u3 ncuxopu3nuecKkoro pasBUTUS M COCTOSHHS 3J0POBbsI CTYJEHTOB-UHBAINUIOB H
crynentoB ¢ OB3, opraHusyroTCs 3aHATHS COBMECTHO C JAPYTHMH OOYyYarOIIUMHCS B OOIIMX
IPYINax, MCIONb3ysl COLMAIbHO-aKTUBHBIE U pe(IIEKCUBHBIE METOIbl OOYYEHMs CO3aHUs
KOM(OPTHOTO MCUXOJOTMYECKOro KJIMMAaTa B CTYIEHYECKOH TpyIIe MK, IPH COOTBETCTBYIOIIEM
3asiBIEHUM TaKOro OOy4aromierocs, IO HWHIWBUAYAJIbHOW Mporpamme, KOTOpas SIBISIETCS
MOAU(HUIMPOBAHHBIM BAaPHAHTOM OCHOBHOH pabouell mnporpammel AucHMIUIMHBL [Ipu 3TOM
coZiep KaHUEe TPOTPaMMbl AWCLUIUIMHBI HE H3MEHseTCs. M3MeHsoTcs, Kak mpaBuiio, (opMbl
oOy4eHHss ¥ KOHTPOJA 3HaHWH, O0Opa3oBaTeNbHbIE TEXHOJIOTMH U y4eOHO-METONUYECKHE
MaTepHaIbL.

OOyueHue CTYOEHTOB-MHBAIMIOB M CTyAeHTOB ¢ OB3 Takke MOXET OCYIIECTBISATHCS
UHIMBUAYAJIBbHO WM C TMPUMEHEHHEM »3JIEMEHTOB 3JIEKTPOHHOro oOyueHus (Ipu HaIUIHU
3asiBIEHUsT). DNEKTPOHHOE oOydeHume  o0ecreyrMBaeT BO3MOXKHOCTb  KOMMYHHKAIMHA ¢
npernojaBaTesieM, a TaKke C JAPYrUMH OOy4aeMbIMH IOCPEACTBOM BeOMHApOB (Hampumep, ¢
UCTIOJIb30BAaHUEM MporpaMMbl SKype), 49TO CHOCOOCTBYET CIUIOUEHHUIO TPYIIIbI, HANpPaBIIsIeT
yueOHYI0 TPyIIy Ha COBMECTHYIO padoTy, 0OCY>KACHHUE, IPUHATHE TPYIIIOBOTO PELICHHUS.

B oOpasoBarenpHOM mpolecce sl TOBBIIEHUS YPOBHS BOCHPHUATHS U TepepadOoTKH
yueOHOI  wHpOpMAIMK  CTYAEHTOB-MHBAIUAOB U  cTyaeHToB ¢ OB3  mpumenstorcs
MyJbTUMEAUNHHBIE U CIELHATN3UPOBAHHBIE TEXHUYECKHE CPEACTBA MpHeMa-Tiepenadyn y4eOHOH
uHpOpPMALIMKH B JOCTYNHBIX ¢opMax misd OOy4aroIuxXcs C Pas3IUYHbIMH HAPYLICHUSMH,
o0ecrieynBaeTcsl BBIMYCK aJIbTEPHATHBHBIX (POPMATOB IMEYATHBIX MaTepHaNIOB (KPYMHHBIH mpUdT),
3JIEKTPOHHBIX 00Pa30BATEIbHBIX PECYPCOB B (POPMAX, aJaNTHPOBAHHBIX K OTPAHUYECHUSIM 3[IOPOBbSI
o0ydaromuxcsi, HajJudue HEOoOXOAUMOro MaTepHajbHO-TeXHH4Yeckoro ocHamenus. I[logbop u
pa3paboTka y4ueOHBIX MaTEpUaIOB IPOU3BOAMTCS MPENONABaTENIeM C y4YeTOM TOro, YTOOBI
oOyJaromuecs: ¢ HapyILIeHUSIMH CIyXa MOJy4Yaldd WH(POPMALMIO BU3YAIbHO, C HAapYLIEHHSIMHU
3peHUst — ayAMaIbHO (HampuMep, ¢ UCTIOIb30BAHUEM MTPOrPAMM-CHHTE3aTOPOB PEUH).

JUIs OCYINECTBJICHUS] TMPOLENyp TEKYLIEro KOHTPOJS YCHEBAEMOCTH M IMPOMEXKYTOYHOH
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arrectannu oOy4aromuxcst nHBamuaoB 1 Jul ¢ OB3 ¢GoHI OLEHOYHBIX CPENCTB MO JUCHMILIMHE,
MO3BOJISIFOINNN OLEHUTh AOCTIDKEHHE UMU PE3yJbTaToB O0OY4YeHHs U YPOBEHb CPOPMHPOBAHHOCTH
KOMIIETEHIINH, TNPEIyCMOTPEHHBIX Yy4eOHbIM IUTAaHOM U pabodell MmporpaMMON AHCLUIUIMHEL,
amanTupyeTcs Ayl 0OyHarOIUXCsl MHBAIUIOB | JIUL C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3/10POBBSI
C YYEeTOM HWHAMBHIYAJbHBIX ICUXO(PHU3NUOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEH (YCTHO, MUCBMEHHO Ha
Oymare, NMUCBPMEHHO Ha KOMIIbIOTepe, B (opMe TecTHpoBaHuss U T.1.). Ilpum HeoOxomumocTu
0o0y4aroImuMCsT TIPENOCTABISETCA IOMOJHUTENPHOE BpeMs Ui TOATOTOBKM OTBETAa IIPU
MPOXOXKIEHUH BCEX BHIOB ATTECTALHH.

Ocobple ycoBUSL MPENOCTaBIIIOTCA O0ydarolmuecs ¢ OrpaHUYEHHbIMH BO3MOJKHOCTSIMHU
3/I0POBbSi HA OCHOBAHUU 3asBJICHHs, COAEPIKALIErO0 CBEAEHHS O HEOOXOAMMOCTH CO3MaHUS
COOTBETCTBYIOIINX CIELUATBHBIX YCIOBHI.

10. METOJANMYECKHUE PEKOMEHJALIMH 11O OCBOEHHNIO JINCHUITJINHBI

10.1. MeToanueckHe yKa3aHusi M0 H3y4eHHUIO AUCHHUILINHBI 1J15 00y4aromuxcs

CtynenraM HeoOXOAMMO O3HAKOMHUTBCS C conxepkaHMeM pabodell  mporpammsl
OUCLUIUIMHBL, ¢ HEJSIMH M 33adaMHi JUCLUIUIMHBL, METOJUYECKUMH pa3padOTKaMu IO JaHHOM
mucuuruinHe, umerommMucs B OHMOC wu caiite yHuBepcutera, ¢ rpaduKOM KOHCYJbTalMN
npenonasarenel kKaheapbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOE.

CoBerbl MO TJIAHMPOBAHWIO M OPraHM3allMd BPEMEHH, HEOOXOIMMOro Ha H3Y4EHHE
OUCLUIUIMHBL. PekoMeHayemoe pacrpezeneHie BPeMEHM Ha H3yueHHe JUCLUIIIMHBI YKa3aHO B
pasgene «CTpykTypa W COAepKaHWE NUCUUIUIMHBDY. B 1essx Oojiee MIOAOTBOPHOH pabOThHI B
CEMeCTpe CTYAEHTbl TaKXe MOI'YyT O3HaKOMHUTbCS C KaJleHAapHO-TEMaTHUYeCKUM IIAHOM
JUCLIUIUIMHBI, COCTABJIEHHBIM MpenojiaBaTeseM — Kak AJis JEKLHUOHHBIX, TaK U JUIsl MPAKTUYECKUX
3aHATUH.

«CueHapuii» U3yuyeHus: AUCLUITINHBL

«CueHapuil» M3y4YeHUs] JUCLUIUIMHBI CTYIEHTOM MOApPa3yMEeBaeT BBIIOJIHEHUE UM
CIAEAYIOUINX ACHCTBHIA:

O3zHakoMJIeHHE C LeSIMU U 3a/1a4aMU JUCLIUIUINHBL.
OsHakominenne ¢ TpeOOBAHUAMY K 3HAHHUSIM U HABBIKAM CTYICHTA.
IlepBuuHOE O3HAKOMIIEHHUE C pa3fielaMUd U TEMaMU JTUCLUIIIUHBL.

A e

O3HaKOMJICHHE C pPACTIPEACICHHEM BPEMEHU Ha U3YUCHUE TUCLUIUIUHBI.

5. O3HakoMjieHME CO CHIHCKaMH pPEKOMEHJYyeMOH OCHOBHOH U  JONOJHUTEIbHOU
JIUTEPATy Pl MO AUCLIUIIIINHE.

6. YrnybnéHHoe 0O3HAKOMIICHUE C pa3ejaMi U TEMaMH TUCIUTIIHHBL.

7. llpenBaputenbHBIl OXBAT HAa OCHOBE PEKOMEHIYEMOW JUTEpaTypbl Kpyra BOIPOCOB,
AKTYaJIbHBIX JJI1 KOHKPETHOTO 3aHSTHS.

8. CamocTositenibHast ~ mpopaboTKa  OCHOBHOTO  Kpyra  BOMPOCOB  KAaK  KaKOOTO
MOCJIEAYIOIIET0, TAK U KaKIOTO MPENbIAYIIEro 3aHITHS B CBOOOIHOE BpeMsl MEXKAY 3aHSATHUSMHU TIO
OUCLIUIUINHE.

9. IlpucyTcTBHE M TBOPYECKOE Y4aCTHE HA JICKIMOHHBIX U CEMHHAPCKUX / MPAKTHUECKUX
3aHATHUSIX.

10. BeimonHeHne TpeboBaHMiA MIIAHOBOTO TEKYIEro U HTOTOBOI'O KOHTPOJISL.

11. YTOouHEeHHE BO3ZHUKAOIIUX BOMPOCOB HA KOHCYJbTALUN MO AUCLIUIIIMHE.

12. HenocpencTBeHHass MOATOTOBKAa K 3K3aMEHY MO OUCLMIIJIMHE HAa OCHOBE BBIIAHHBIX
MPENOAAaBaTeIeM BOIIPOCOB K SK3aMEHY.
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10.2. PexoMeHAALIHH 10 MOAIN0TOBKE K JIEKIIHOHHBIM 3AHATHAM

Crtynenram HEOOXOAUMO:

- Tepex KaXkOOoW JIeKIued mnpocMaTpuBaTh pabOuyr0 NPOrpaMMy AHCLUUIUIMHBL, YTO
MO3BOJIUT COKOHOMHUTH BpeMsl Ha 3alMCHIBAHME TEMbl JIEKIUH, €€ OCHOBHBIX BOIPOCOB,
PEKOMEHIYyEeMOU JIUTEPATYPEL,

- mepen oOuepenHOW JeKuued HeoOXOIUMO TMPOCMOTPETh IO KOHCHEKTY MarepHhal
npenpayied sekunu. [Ipu 3aTpyaHEHUsSX B BOCHPUATHH MaTepuana cliefnyer OoOpaTHThCs K
OCHOBHBIM JINTEPATYPHBIM HCTOYHUKAM, €CIIH Pa3odpaTrbcs B MaTepHaje OISATh HE YAAIOCh, TO
oOpatutbes K JieKTopy (1o rpaduky ero KOHCYJbTAIUil) WIH K MPEMONaBATEI0 Ha MPAKTUIECKUX
3aHSITHUSAX.

10.3. PexoMeHaanum no NoAroTOBKe K 3aHATHSIM CEMUHAPCKOI0 TUIA

Crynenram cienyer:

- 10 OYEPEeNHOrO 3aHATHUA CEMHHAPCKOTO THUIMA IO PEKOMEHIOBAHHBIM JIUTEPATyPHBIM
UCTOYHUKAM NIPOpadOTaTh TEOPETUIECKHII MaTepHall, COOTBETCTBYIOLIEH TEMbI 3aHSTHUS,

- TIPU TMOATOTOBKE K 3aHSITHSIM CEMHHAPCKOrO THIA CIEAyeT 00s3aTeNbHO HCIOIb30BaTh HE
TOJIBKO JIEKIMH, Y4eOHYIO JHTEpaTypy, HO W HOPMATHUBHO-IIPABOBBIE AKTbl W MaTePUAIbI
MPABONPUMEHUTEIbHON NPAKTUKU,

- TeOpeTI/ILIeCKI/Iﬁ Martepuag CICAYET COOTHOCUTHL C IMPAaBOBbIMHM HOPMAMH, TaK KaK B HHUX
MOT'yT 6bITb BHECCHBI HU3MCHCHUA, MOOIMOJIHCHUA, KOTOPBIC HE BCEraa OTpPaXCHbI B yqe6H01‘/'1
JIUTEpaTypeE,

- B HaUaJie 3aHATHN 3a7aTh NPEMOJABATENI0 BOIMPOCHI IO MaTE€pUay, BbI3BABLIEMY
3aTPyAHCHUA B €ro IOHMMaHUM W OCBOCHUU TIIpU PCHICHUU 3adad, 3aJaHHbIX IJId
CaMOCTOATENILHOTO PEIICHHUS,

- B XOHO€ 3aHATUA CEMHHAPCKOro THUIIA AaBAThb KOHKPETHBIC, YCTKHUE OTBETHI MO CYLIECTBY
BOIPOCOB;

- Ha 3aHATUU AOBOIOUTH KAXAYHO 3aAa4y A0 OKOHYATCJIBHOrO pPEIICHUSA, NEMOHCTPUPOBATH
MOHVMAaHNE TIPOBEACHHBIX PACUeTOB (AHAJTM30B, CUTYAIHii), B Clydae 3aTpyAHEHH oOpaInarbes K
IIPeroAaBaTelo.

10.4. MeToan4yecKue peKOMEHAALHH M0 BbINOJHEHHIO PA3JIHYHBIX
(popm camocTOATENBLHBIX AOMAIIHUX 3aJAHHHI

CamocrosTenpHass padoTa CTYIEHTOB BKJOYAaeT B ceOs BBINOJHEHHE PA3JIMYHOTO pPona
3alaHUi, KOTOpble OpPHUEHTHPOBAaHbI Ha Oosee rIyOOKOE YCBOGHHE MaTepuala H3y4aeMoHn
mucturuiiHbl, [lo kakmoit Teme y4eOHOH MUCUMIUIMHBI CTYAEHTAM MPenjiaraercsi TepevyeHb
3aIaHul IJI1 CAMOCTOSITEIbHON paboThI.

K BbINONHEHWIO 3aMaHUNl M CaMOCTOSITENBHONW pPabOThI MPENBSBISIOTCS CIEAYIOLINE
TpeOOBaHUS: 3aJaHUS JOJKHBI UCTIOJHSATHCS CAMOCTOSITENIbHO U TIPEICTABIISITHCS B YCTAHOBJICHHBIH
CpPOK, a TaK’Ke€ COOTBETCTBOBATh YCTAHOBJIEHHBIM TPeOOBAHUSAM 10 OPOPMIICHHIO.

Crynenram cienyer:

- BBIMIOJIHATH BCE IJIAHOBBIE 33/1aHUs, BbIIaBAEMbIE MPENOAABATENEM [JIs1 CAMOCTOATENBHOIO
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BBITTOJIHEHHSL, U pa30Hparh Ha 3aHATHAX CEMUHAPCKOTO THUIA H KOHCYJIbTALIMSIX HESICHbIE BOIPOCHI,

- TpH TOATOTOBKE K TPOMEKYTOYHOW AaTTeCTalMM MapajulelbHO mpopadaThiBaTh
COOTBETCTBYIOILINE TEOPETUUYECKHE M TPAKTUYECKHE Pa3/Aeibl MUCHUIUIMHBL, (PUKCHPYS HESCHBIC
MOMEHTBHI ISl X OOCY)KIEHHS Ha TUIAHOBOM KOHCYJIBTALIUH.

11. OBPA3OBATEJBHBIE TEXHOJIOI'MN

OcBoenune yueOHOH mucUUIUIMHBI «MHOCTpPaHHBIA SI3bIK JEJIOBOrO OOIMEHHs (BTOPOH)»
NpeayCMaTpPUBAaeT HCIOJB30BaHHE B y4eOHOM NpoIecce AKTHUBHBIX M HHTEPAKTUBHBIX (HOpM
npoBeneHust yueOHbIX 3aHATUH, B T.4. TPYNIOBBIX JUCKYCCHH, POJIEBBIX WUIP, TPEHHHIOB, aHAJIH3
CUTyallMid M MMUTALMOHHBIX MOJeNel, pa30op KOHKPETHBIX CHTyalUH M MPAaKTHYECKHX 3a7ad B
COYETAaHUHU C BHEAYAUTOPHOH paboTOol ¢ meipio (GOPMHUPOBAHMUSA M PA3BUTHUS MPOGECCHOHATBHBIX
HAaBBIKOB OOYYarOIINX CS1.
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12. ®OHJI OTEHOYHKIX CPEJCTB JJIs MPOBEAEHUA TEKYIIEA U
MNPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUH

®OHA OHEHOYHBIX CPEACTB JJI5s1 IPOBEAEHHA
TEKYIIEU U TPOME KYTOUHOU ATTECTAIIMHN

IIpunoxenue

K paboueli mporpaMMe JUCIUTLTHHBI
«CropTUBHbIE KOMMYHHKAIIHH B
poeCCHOHAITBHOM NesITeIbHOCTH (Ha

AHTJIMHCKOM SI3BIKE)»

1. KOMIIETEHIIUH, POPMUPYEMBIE B IIPOHECCE U3YYEHUA JUCHUITJINHBI

JdeckpunTopbl — 0CHOBHBIE

HaumeHnoBanue

HNupexc n HNuagexc 1 HANMEHOBaHHE
MPHU3HAKH 0CBOEHHS OLICHOYHOr 0
coaepIraHue HHIHKATOPA COAEPIKAHHSA
(moxaszaTesiu JOCTHIKEHHS cpeacTsa
KOMIOECTCHIIHNHU KOMIOECTCHIIHHU
pe3yJabTaTa)
1 2 3
YK-4 Criocoben VYK-4.1. YcranaBnusaetr 1 | - 3HATH KOHTPOJIbHAs
MIPUMEHSTh pa3BUBAET TEPMHUHOJIOTUIECKYFO paborta,
COBPEMEHHBIE npodeCCHOHATTbHBIE JIEKCUKY, TPAMMAaTHIECKHE acce,
KOMMYHHKATHBHBIE KOHTAKThI B COOTBETCTBUU | KOHCTPYKLHUH, YCTONYUBbIE 3a4UeT C
TEXHOJIOTUH, B TOM ¢ MOTpeOHOCTAMHU CJIOBOCOUYETAHUS, OLICHKOM.
YHUCJIE Ha COBMECTHOM bpaszeonornyeckue

UHOCTPaHHOM(BIX )
s3bIKe(ax), A
aKaIeMU4IeCKOro U
poheCCHOHATTLHOTO
B3aUMOJEHUCTBUA

IeSTeIbHOCTH, BKITFOUAsI
oOmeH nHpopmanuen, B
TOM YHCJIE Ha
UHOCTPaHHOM(BIX)
s3bpIKe(ax), U BBIPAOOTKY
€AUHON CTpaTeruu
B3aUMONEUCTBUS.

YK-4.2. Pewmaer
KOHKPETHbIE 3a/1a41
npodheCCUOHATTbHON
NesTeIbHOCTH HA OCHOBE
aKaJIeMUYeCKOTO
poheCCHOHATILHOTO
B3aUMOJEHUCTBUS C YUETOM
aHaJIN3a OTEUECTBEHHOTO
1 3apyOesKHOTO OIBITA.

€IMHULIBI, XapaKTEePHbIE IS
cep ObITOBOI 1 ENOBOI
KOMMYHUKAaLUH;

OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU
o uanbHO-EI0BOTO,
HAy4HOIO U Ap. CTUJIEH
HUHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
METOAUKY pabOTHI C
UH(pOPMALTMOHHO-
KOMMYHHUKALTOHHBIMHU
TEXHOJIOTUSIMU,

MpaBUJjia BEACHUS AEeNIOBON
NEePEnICKU HA THOCTPAHHOM
S3BIKE;

OCHOBBI TEOPUHU NIEPEBOJIA.

- YMmernb

COOTHOCHTD SI3bIKOBBIE




YK-5. Crocoben
aHAJTM3UPOBaTh U
YUYUTHIBATH
pasHooOpasue
KYJIbTYP B MpoLecce
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJIEUCTBHUS

YK-5.1. OcymectBasier
poheCCHOHATTBHYIO U
COLIMATIbHYIO
AESATENIbHOCTD C YUETOM
0coOeHHOCTeH pa3nuanii
COLIMATIBHOTO U
KYJILTYPHOI'O

MPOUCX OXKACHUSI

CpPencTBa C KOHKPETHBIMH
MOBCETHEBHO-OBITOBBIMU
CUTYAIUSIMU, YCIOBUSIMH U
LeJISIMH, & TAK)KE C HOPMaMH
npoheCCHOHAIBHOTO
pPevYeBOro MoBEACHUS,
KOTOPBIX MPUAEPIKUBAOTCS
HOCHUTEJIH SI3bIKA,;

paborats ¢ nHpOpManHEH 13
Pa3NUYHBIX HCTOYHUKOB Ha
UHOCTPAHHOM SI3BIKE JIJIsI
peLieHus
npod)eCCHOHANTbHBIX 3a7ad,
MHCaTh HA HHOCTPAHHOM
S3bIKE OPHULIUATBHBIE U
Heo(ULHATbHBIE JOKYMEHTbI
B COOTBETCTBHH C HOPMaMHU
PEYeBOro STHKETA,

4eTKO (POPMYJIHPOBATH U
apryMEeHTHPOBAHO
OTCTauBaTh NEPETOBOPHYIO
MO3HULHIO;

pedepuposars u
AHHOTHUPOBATb TEKCThI
npodheCCHOHANTBHOM
HaNpaBJIeHHOCTH.

- HMeTh NpaKTH4YeCKHH
OMBIT UCIIOJIb30BaAHUSI
KOHLENTYaJbHON U A3bIKOBOM
KapTHHBI MUPa HOCHUTEIS
WHOSI3BIYHOM KYJIBTYPHI,
BJIaZICHUS] HABBIKAMH MTOUCKA
CTPAaHOBEIUECKOHN U
npod)eCCUOHANTbHOM
UH(pOPMALINH, TTONIB3YSICh
Pa3NUYHBIMU UCTOYHUKAMH (B
ToM uucie, Internet);
HCTIOJIb30BAHUS] OCHOBHBIX
BUJIOB MOHOJIOTHYECKOT'O U
IUAJIOTHYECKOTO
BBbICKa3bIBAHUS
poheCCHOHAIBLHOTO
XapakTepa U 1eJIOBOTO
o01IeHusT,;

YCTHOTO ¥ MUCbMEHHOTO
nepeBo/ia TEKCTOB
npodheCCHOHANTbHOM
HanpaBJICHHOCTH
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2. OUEHOYHbLIE MATEPWAJIbI ANA TEKYLWEINO KOHTPOMA U
MPOMEXYTOUYHOW ATTECTAL NN

2.1. OueHOYHble MaTepumanbl 415 NPOMeEXYTOUYHOM aTTecTauumn

1 CEMECTP
3aueT c OLEHKOIA

lMepeyeHb BOMNPOCOB:

What is terminology?

What does lexicology study?

What types of word formation do you know?

Why is English recognized as the international language of communication in sports?
Can you give examples of football jargonisms?

Can you give examples of basketball jargonism?

Can you give examples of sports jargonisms?

What does E.L.O. stand for?

What does FIFA stand for?

. What does WADA stand for?

. What does UEFA stand for?

. How does sport impact society?

. How do sports affect the economy?

. How does sport influence culture?

. What are the positive effects of sports?

What should you remember when you go to Japan on a business trip?

. How do etiquette norms differ depending on the country?

How to prepare for a business meeting with foreign partners?
What are the ways to sound more polite in English?
What is ethnosport?

. Why should we develop ethnorsport?
. What Russian traditional sports and games do you know?
. What is a small talk?

What topics are suitable for a small talk?

. What topics should you avoid during small talk?

How to introduce your team/colleagues?

. What is the role of sport in Russia?

How did the Olympic Games begin?

. What is the history of the Olympic Movement in Russia?

What are the most common sports injuries?

. How to prepare for a press conference?

Why is press conference important?

What is the purpose of a press release?

What should be included in a press release?
How is the government involved in sports?
How are sports and politics interrelated?
What is the role of ajudge in sport?

What is the difference between ajudge and a referee?
Are there umpires in basketball?

What is the role of volunteers in sport?

W hat international tournament can you name?
What sport governing bodies do you know?
What is international sports federation?



What is the role of IAAF in sport?

What is the role of WADA in sport?

Is it important for countries to hold international sports competition? Why?
47. How do sports change the world?

& &R

KpuTepuun oueHKN:

oueHKa nokasartesnmu
«OT/INYHO» 0 owmnbok
«XOpOLLO» He 6onee 3 owwmnbok
«Y[OBNETBOPUTENLHO» He 60nee 8 owmnbok
«HEY0B/ETBOPUTENLHO» 8 n 6onee HenpaBU/IbHbIX OTBETOB

MToroBass KOHTponbHas paboTta

1. Complete the text with missing words,.
Knowledge job nations sport travelling official world understanding  foreign
languages

English is the Language of Communication

“Do you speak English?” — with this phrase begins the conversation between two people that
speak different 1 and want to find a common language. It’s very good when you hear: “Yes,
I do”, and start talking. People of different countries and 2 have to get along well with the
progress in world trade and technology as well as with each other.

So it is very useful to learn 3 languages. 4 of foreign languages helps us to
develop friendship and 5 among people.

English is very popular now. It’s the language of computers, science, business, 6 and
politics. It’s spoken all over the world. It is the 7 language of the United Kingdom, Ireland,

the United States of America, Canada, and Australia. There are more than 1 billion speakers of
English in the 8 .
Speaking a foreign language you can read papers, magazines and books in the original by great

writers, watch satellite TV programmes. If you like 9 you can go anywhere without being
afraid that other people will not understand you. English is very important to find
agood 10 :

2. Answer the questions.
1. Do you like to speak English?
2. Why do you study English?
3. Is it useful to learn foreign languages?
4. Is English the official language in the USA?
5. Does English help you make friends?
3. Read the interview with Irina Rodnina and answer the questions.
Bu-6u-cu: WpunHa, B WKone Bbl M3y4yann HEMELKWI A3blK. YUNTb aHTNMIACKMWIA 3acTaBuIa XMU3Hb,
Korga Bbl B Hadane 1990-x noexanu pa6otatb B CLLUA?
MpnHa PogHnHa: Boobuwe Bce 3aBUCUT OT cuTyauumn. CHavyana y MeHs 6bln1 KOHTPAKT Ha fBa roja,
M A He cTaBumna cebe 3afaum gonblie octaBatbcd B CLUA. Mo3ToMy He 6bIJ10 CMbICAa U CTUMYNa
n3yyatb A3blK. U ewe, no 60nbWOMY cyeTy, 6bI10 MPOCTO fIeHb €ro Y4YUTb, MOCKO/bKY 3Hana, 4To
He TaK MHOTF0 BpeMeHu O6yay XuTb B AMepuke. Korga BbISCHUNOCL, YTO NpUAETCS 3a4epXaTbca B
AMepuke Ha 60fee JONTUIA CPOK, A MOHANA: 63 3HAHUA A3blKa YXe MPOCTO HENnpUANMYHO (Ha TOT
MOMEHT A He yMena nucaTb No-aHrAnicku). N BOT TOorga y MeHs 6bi 3HAYUTENbHLIA CKavyoK B
OCBOEHMU A3blKa - OH O4YeHb nomor " B paboTe, " B YXU3HMN.
Bun-6u-cu: Could you please tell us about your experience of working as a coach with American
figure skaters and speaking English with them.
MpunHa PogHuHa: In my English in each word that | want to tell my student | push what | want to
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do, what he needs to do, and we both get results. You see my English is very funny. But English is
not very important for good figure skating. It's important what kind of sport results we have...
BooOme Ha paboTte ¢ aHrMUHCKUM OBLIO MOMpOINE, MOTOMY YTO TEPMUHOJIOTHS B (PUrypHOM
KaTaHUM Yy HAC BCsl ObLjIa HAa AHIVIMHACKOM sI3bIKE. TepMUHBI sl 3Haja, MOCKOJIbKY KO BPEMEHH
npuesna B CIIIA naBHO yske ObUTa B MEXXKAYHAPOIHOM criopte, U paboraTth ObuT0 HecokHO. K ToMy
e, TpeHepcKkas paboTa Takast, uTto oT Tebs TpeOyroTces yeTkue ykazanus. Ha nonrue oObsicHeHUs
HET BPEMEHUM HU Ha KOPOTKOM YypOKe, HHM Ha copeBHOBaHUsAX. KoHeuHO, mepBoe Bpemsi Ha
TPEHHUPOBKAX 51 BCTaBajia MOOJIMKE K AHTJIOTOBOPSIIUM TPEeHepaM, YTOObI MOCIymaTh UX pedb (y
MEHs TOTa yXO, HAaBEPHOE, BBIPOCIO Merpa Ha montopa). OHM OT 3TOr0 CMyIIAIHCh —
NPUXOAMJIOCE UM OOBSCHATb, YTO s MPOCTO Y4y SI3BIK, & HE MBITAIOCh IMEPEHSATh KaKUEe-TO
TeXHUUeCKHne HoBIIecTBa. Hy U erne MHe BakHO ObLIO HAYYUTHCS KOPOTKOW aHTIIMHACKOHN (pa3oit
OOBSICHATH CBOUM TIOAONEYHBIM Ty HJIH HHYIO OLIHOKY.

bu-0u-cu: Poccuiickue CnopTCMeHbI peryJsipHO NpeAcTaBisiloT Poccuio Ha MeXIyHapOIHBIX
copeBHoBaHWsIX. B Poccun ecTh 1711 HUX cnelualbHble S3bIKOBblE Kypcbl? Ecnu ma, To kak oHu
OpraHU30BaHbI?

Hpuna Pognuna: IIOCTOSHHO AEHUCTBYIOIIMX CHELMAIBHBIX KypPCOB HET, HO celvac, B CBSI3U C
noaroropkoii k Ommmnuane-2014 B Coun, mosiBUIACh BO3MOKHOCTH OBJIANETh SI3LIKOM Ha Oaze
POCCHICKHMX TUIUIOMATUYeCKHX M TOPTOBBIX akajgemuid. IlpaBma, k coskaneHuro, ObIBaeT Takas
BO3MOXXHOCTb He Bceraa. [locnennuil pa3 Halu CIOPTCMEHbI NOJIb30BAJINCH €1 Mepe MOCKOBCKOM
Onumnuanoii-80... KoHeuyHO, 3HaHME HHOCTPAHHOIO S3bIkA OYE€Hb BaXXHO U B JKU3HU, U B
npodeccuu. [la, MOXKHO MHOTO€ IIPOYUTATh, TOTOBSICh K 3arPAHUYHON TYPHCTUYECKOH MOE3AKE HITH
KoMaHaupoBKe. HO He 3HATH sA3bIKa — 3TO BCE PABHO, YTO CMOTPETh YEPHO-OEIbIi TENEBU30P.

1. What language did Irina Rodnina study at school?

2. When did she start learning English?

3. Why didn't she pay much attention to English at first?

4. Why was it easy for Irina to use English at work?

5. How did she improve her language skills?

6. Why were English-speaking coaches embarrassed when Irina came too close to them?

7. Are there many possibilities for the Russian athletes to study English? What are they?

8. What recommendations about studying English does Irina Rodnina give to the Russian
sportsmen representing Russia in international sport?
4. Match the English collocations to the Russian ones.

1. to master the language a. THCATh MO-aHTJIUHCKH

2. to know the language b. MeXayHapOIHBIN CHIOPT

3. to write in English C. TpeHepckas padora

4. specialized language courses d. poccuiickue CIIOpPTCMEHBI

5. to be important €. OBJIAJIETh SI3BIKOM

6. international sport f. cmenuanbHbIE SI3BIKOBBIE KYPCHI

7. Russian sportsmen g 3arpaHuvHas TYpUCTHUYECKas MOe3aKa

8. atour abroad KOMaHIUPOBKa

9. abusiness trip h. 3HaTh s3BIK

10. the work of a coach i. OBITb BAXKHBIM

11. to represent Russia j.  yKaszaHus

12. second language training k. oOwsicHeHUs

13. explanations 1. copeBHOBaHuE

14. competition m. TPEHHPOBKA

15. instructions n. mpencrasysATh Poccuro

16. a training session 0. BTOPOM SI3BIK

5. Translate the sentences into English:
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1. Poccuiickne CNOPTCMEHbl pPeryfspHo nNpeacTaBnsaldT PoOCCUID  Ha  MEeXAYHapOLHbIX
COpeBHOBaHMAX. KOHEYHO, 3HaHWE WHOCTPAHHOrO fA3blKa OYEHb BaXXHO W B XW3HU, N B
npogeccun. [a, MOXHO MHOroe MpPoOYUTaTb, FOTOBACL K 3arpaHU4YHON TYypUCTUYECKOM
noesfke MAM KOMaHAUPOBKe. HO He 3HATb A3blKa - 3TO BCE PaBHO, YTO CMOTPETb YEpHO-
6enblit TeneBmsop.

2. CneumnanbHble f3bIKOBbIE KYpPCbl 04eHb HEOOXOANMbBI MPU NOATOTOBKE K 3arpaHUYHOIA
TYPUCTUYECKOWN Moe3fKe UM KOMaHANPOBKE.

3. YT06bl 32aHMMATLCA TPEHEPCKOI paboTOM, 0YEHb BAXHO 0BMafeTb MHOCTPAHHbLIM A3bIKOM.

4. Kak cKasaTb M0-aHIMNCKN «DUTYPHOE KaTaHune»?

5. Mapk XO0powo 3HaeT aHrAUNCKWIA A3bIK? - OH NUWeT MNO0-aHrMICKN U 4uTaeT Mo-
aHTINACKKN, OH MOHMUMAET aHTNACKNIA, OH Aaxe AyMaeT no-aHranicku!

6. CnopTCcMeHbl MPOXOAAT TPEHUPOBKY Mepes YeMNMOHATOM MUpa.

TpeHep fan HaM ACHble YKa3aHUsa B OTHOLWEHUN MeTofa TPEHUPOBKU.

8. HoBbI TpeHep faeT BCe 06BACHEHMNA MO-aHTTINIACKN.

6. Use the Present Perfect or Present Perfect Continuous.

Dear Madam, | am writing to you to apply for the position of a manager. 1 1 (work) as an

event manager for Reebok for five years, and 2 (arrange) every major sporting event in

Liverpool in that time. 1 3 (make) many important contacts within the sporting world such

as sports club managers, coaches and media representatives. |1 4 (wait) for an opportunity

like this to turn up all my working life. My company 5 (agree) to give me time off to
attend an interview should you wish to meet me.

Yours faithfully, James Butler
7. Complete the text with the modal verbs and their equivalents: must, should, has to,

is to, is able to, may not, is allowed, can, may.

~

In professional sport the management of people 1 be effective. The coach 2
make sportsmen train. In individual sports, the coach 3 manage the personal development
of the performer, so that the athlete 4  achieve optimal performance. In team sports, the
coach 5 to select teams. So, before the sporting event the coach 6
select the best players. The coach 7 ensure that the players fit together and the team
8 perform to the best of its ability. In some sports and at high levels of coaching, the
coach 9  be the only person involved in the coaching process. There 10 be assistant
coaches, specialist coaches or support staff working alongside the coach. Then the coach
11 manage the contribution of other coaching staff. The professional coach 12 see
the future success of the athlete. And his primary task is to maintain the development of the
performer as the focus for coaching activities

Kputepuu oueHKN:

oueHKa nokasartesnmu
«OTNINYHO» 0 owmnbok
«XOPOLLO» He 6onee 3 owinbok
«Y[OBNETBOPUTENLHO» He 60nee 8 owmnbok
«Hey/[l0B/eTBOPUTENbHO» 8 1 60/1ee HenpaBU/IbHbIX OTBETOB

2.2. OUeHOYHbIE MaTepuanbl ANd TeKyLW,ero KOHTpoaA

KOHTPOJ/IbHbLIE PABOTbI (KP)
KP Ne 1
Tema 2. AHINIACKNIA A3bIK KaK CPEACTBO MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKaLUN B CNOPTE.
1. Read the Figure skating quiz and answer the questions.
Tips on figure skating
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The short programme for pairs and singles lasts not more than two minutes and 50
seconds, while the free skate programme lasts four and a half minutes for men and pairs,
and four minutes for women.
Individual male and female skaters and mixed pairs compete in synchronized skating
and ice dance. They compete in a programme of required elements that permits them to
demonstrate artistic expression.
Figure skating became an official sport of the Olympic Winter Games in 1924.
A panel of 12 judges marks the skaters on technical ability and performance.
A referee sits with the panel of judges to oversee all elements of a competition.
A technical specialist and assistant technical specialist identify each element and
determine which elements the skater has or hasn’t performed.
The temperature of the ice is an important factor. It is maintained at -5.5 C. Warm ice is
faster and offers more glide and softer landings.
The kiss and cry area is the spot by the side of the rink where skaters and their coaches
sit in full view of the TV cameras for the moment of truth - the scoring - and then kiss or
cry.
Eight elements are prescribed elements are required for the technical short programme: a
double Axel jump, flying sit spin, combinations of double and triple jumps, and, for
pairs, spirals and throws.
The free skate programme requires a balance of elements that cover the full rink area
including jumps, spins, spirals, and steps sequences. The idea is to do everything
simultaneously, either in parallel or symmetrically. For the maximum score skaters must
link the elements together with difficult connecting steps in different hold and positions.
Figure skating since 1908 is the longest standing Winter Olympic sport.
Ice dancing is a couples’ event since the 2010/2011 season with two phases of
competition at the highest level — the short dance, and the free dance.
The free dance allows couples to show off their creativity.
The free dance allows couples to choose their own music and choreography, although
they must include some required elements.

Questions

How long is the short programme for pairs and singles?

How long is the free skate programme for women?

Who take part in figure skating competitions?

What can skaters demonstrate with their programme?

When did figure skating become an official sport of the Olympic Winter Games?
How many judges are there?

What does a referee do?

Who determines which elements the skater has performed?

What is the temperature of ice in figure skating?

. Why is warm ice better for figure skating?

. What is “kiss and cry”?

. Why is warm ice better for figure skating?

. How many prescribed elements are required for the short programme?
. What do skaters need to do for maximum marks?

. What is the longest standing Winter Olympic sport?

. What phases of competition (dances) does top level ice dancing have?
. What does the free dance allow couples to show oft?

. What is free in the free dance?

Match the English collocations to the Russian ones.

f—

a major industry a. TaKWe OpPraHU3alNU KaK
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2. (goods) on offer b. KpymHas UHIYCTPHS
3. awiderange C. Tmosy4ath (PUHAHCHPOBAHUE
4. ever-increasing d. cymecTBoBaTh
5. to bring social and economic benefits €. CIIOPTUBHBIE COPEBHOBAHUS
6. to play professional sports f wumersb (cTaBUTH) HEH
7. plenty g mpodeccuoHan
8. athletic contests h. mmpoxwuit criekTp
9. sports provision 1. acmekThl OM3HECAa U MAPKETHHTA
10. to provide j. HaHUMATbh CIIOPTHBHBIX ar€HTOB
11. to have objectives k. TOCTOSHHO yBETHMUYUBAIOIIUNCS
12. to receive funding . monb30BaThCS CrIpocOM
13. management approach m. aCCUIHOBAHHUS Ha CIIOPTHUBHYIO
14. to exist JesITeIbHOCTD
15. business and marketing aspects n. TPUHECTH COLMAJTbHBIE u
16. such organizations as SKOHOMHYECKHE BBITObI
17. to hire sports agents 0. eIWHCTBEHHOe TpeOoBaHUE
18. professional p. obecrednBaTh, MPENOCTABIATh
19. to be in demand q. MHOXECTBO, n300mIme
20. the only requirement r. TpodhecCHOHANBHO 3aHUMAaTbCs
CIIOPTOM/3aHUMATHCSI
poheCCHOHATIBHBIM CIIOPTOM
B IIpoziake (MMEI0TCs)
t. MOOXON C TOYKU 3PEHUs yIPaBJICHHS
(YynpaBieHYeCKHii MOIXOx)
3. Translate into English.
1. Cmoprt ciocodcTByeT pa3BuTuio uTHECA, a GUTHEC MPUHOCUT COLUATBHO SKOHOMUYECKHE
BBITO/IbI KaK TOCYIaPCTBY B LIEJIOM, TaK U OTAEIbHBIM JIFOISM.
2. CyuecTByeT 1OCTaTOuHO mpodeccuii B 00JacTH CrOpPTa, KOTOPbIE HE CBA3aHbI C UIPOW Ha
KOPTE WJTH TOJIE.
3. 'V Kaxaoro TMma OpraHu3alyy — CBOM LeJU, U (PMHAHCUPOBAHUE OHH MOJIYYAIOT U3 Pa3HBIX
HUCTOYHHKOB.
4. Jlns moneid, KOTOPbIe CTPACTHO JIFOOAT CHOPT, CYLIECTBYET MHOTO BO3MOXKHOCTEH ClesaTh
CIIOPTHBHYIO Kapbepy.
5. UroObl yrpaBisiTh Pa3JIMYHBIMU aclieKTaMu OM3HECa M MApKETHHIa OPraHU3aLud HAHUMAIOT
CIIOPTHBHBIX ar€HTOB.
6. Tlpodeccuonasnnsl B 00JaCTH CIOPTUBHOIO MEHEIKMEHTA MOJb3YIOTCS B HACTOSILIEE BpeMs
OOJBLTNUM CIIPOCOM.
7. Hnsa OonmpmiMHCTBA MPOQECcCHii, CBA3aHHBIX CO CIOPTOM, €IUHCTBEHHOE, 4TO Tpedyercs —
5TO SHTY3Ua3M, TBEPAbIi XapaKkTep U SHEPIUIHOCTb.
KP Ne 2
Tewma 6. [podeccronanbHbIN aHITTHHCKUN A3bIK IS CIIOPTCMCHOB
1. Read the text and answer the questions.

On Sport
Sport has lately become a major industry all over the world. People’s participation in sport

or their spending money on sports-related goods and services has created many job opportunities.
The range of sporting activities and goods now on offer is ever-increasing. So, new and varied
careers in the sports industry have evolved. Sport also promotes fitness, and fitness brings social
and economic benefits to the whole country as well as to individuals. There are plenty of sports jobs
that do not take place on the court or field. Even if you are not athletically talented to play
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professional sports, there are plenty of career opportunities for those who wish to work around the
athletic contests that they enjoy. As a rule, there is a wide range of sports provision that the
government, private individuals, private companies and voluntary organizations provide in a
country. Each type of organization has different objectives and receives funding from different
sources. Each type needs different management approach. Many career opportunities exist for
people who have a passion for sport. To manage the business and marketing aspects of individuals
and teams such organizations as academic institutes, sports franchises, independent sports
associations, sports marketing consulting firms hire sports agents. Sports management professionals
are in good demand today. Professionals get money to compete in sport. But only a very few people
can earn a living as professional sportspeople. You do not need to play a sport well, or play a sport
at all o be able to make money. For most sports careers, the only requirement is to have enthusiasm,
spirit, and energy. Careers in sports management are highly competitive — as is sport!

Questions
What is the role of sport today?
What has created many job opportunities in sport?
Is the range of sporting activities and goods on offer stable?
What are the other factors that make sport evolve?
How can you get a job in sport if you are not athletically talented?
Why are sports management professionals in good demand today?
Mark the correct statements as true and correct the wrong ones using the following
collacations.
That is not really so...; That is true...; No doubt this is true/false ...; As it is stated in the text...; The
idea in the text is as follows.. It seems in the text the arguments are a bit different...;
It is hard to agree/disagree with the statement ...

N O W»nh WD~

1. Sport is not an important industry today.

2. There are few job opportunities in sport.

3. Many new job opportunities have evolved lately.

4. Fitness is beneficial to the individuals who go into it.

5. All sports jobs are on-field.

6. There is a wide range of job opportunities in sport provided by the government, private
individuals, private companies and voluntary organizations.

7. All sports organizations receive funding from the government.

8. To get a job opportunity in sport you need passion.

9. Sport agents only help individual athletes.

10. Sport managers have good chances to find a job today.
11. You do not need to be a sportsman to become a sports manager.
12. Careers in sports management are like sport itself.

3. Fill in the gaps with the following words:
A. passionate D. enthusiastic G. energy B. passion E. enthusiasm H. spirited C. spirit F.
competitive . energetic

1. Heis enough to become a good sports agent.

2. Teatand rest well to have for sports.

3. An player will defeat a lazy one.

4. The victory boosted the team’s

5. My for basketball knows no limits.

6. The club managers have a argument about next week games
every Friday.

7. athletes always win.

o

Iam about starting my new job!
9. My coach shows about our team’s success.
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KP Ne 3
Tema 7. MpodeccrmoHanbHbIi aHTNNIACKNIA S3bIK NS CNOPTUBHBIX MEHEKEPOB

1. Use the Present Simple, Present Continuous, Present Perfect, Present Perfect Continuous
or Past Simple.

A: What1 _ (do) you now?

B:12  (work). 13 (try) to arrange a new venue for our competition since morning.

A: What4  (be) wrong with the old one? There 5 (be) a change of plan?

B: Oh, yes, unfortunately, their manager 6 (call) me yesterday. He 7 (apologize) for
the inconvenience and 8 (say) they had had some equipment stolen.

A: Sorry to hear that. What shall | do? | already (to inform) the teams about the old venue. |
9 (send) them the timetable, too.

B: Could you, please, help Jane? She 10  (be) on the phone now and already looks tired.
She 11 (talk) with team managers for two hours.

2. Insert appropriate modal verbs (can, should, may, must, have to) together with the
following collocations: to communicate openly, to make difficult decisions, tofeel valued,
to be responsible, to remember, to discuss things, to be treated with respect, to criticise, to
causefrustration.

The manager 1 for the athlete's or team's sporting affairs and
2 and consideration. The manager 3

or unpopular decisions, such as selecting a team or dropping a
player who has been under-performing. This 4 on the
part of the player, but he or she 5 to communicate their concerns

or worries in an open and constructive manner. The athlete who 6
and honestly with team colleagues is an important part of sporting

team success. All members 7 and that they
8 with team mates, managers and coaches.
Athletes 9 other team members.

3. Read and translate the text.

On Sport Industry of Today: Management Structures

Every weekend millions of us take part in sporting activities of one kind or another. Sport is
popular. People who take no interest in sport at all are rare. Those who decide not to take part
instead enjoy watching sport events, which take place every day everywhere all over the world.
The contemporary sport industry is complex and has unique legal, business, and management
practices. As a result, many of the ways we organize this industry are unique too. The
organization of sport is about two centuries old and continues to evolve. Today managers of
sport work with structures such as drafts and playoff systems.

There are many modern sports management structures. There are clubs, leagues, and
professional tournaments. These structures help managers organize sport. They appear and
evolve as an answer to broad social changes in the modern world. They also deal with specific
issues within a segment of the sport industry, or do both. The evolution of these structures
illustrates that sports managers need to be creative in the ways they run sports. History shows
that sports managers who are flexible and adaptable to changes in society are the most
successful.

KP Ne 4
Tema 8. MpodheccmoHanbHbI aHTNIACKNIA AN CNOPTUBHOMO CyAeiiCTBa.
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Mark the correct statements as «True». Correct the wrong ones («False»), using the
following collocations: That is not really so...; That is true...; No doubt this is
true/false...; As it is stated in the text.; The idea in the text is asfollows... It seems in
the text the arguments are a bit different.; It is hard to agree/disagree with the
statement.;

Millions of people take part in sporting activities of one Kkind or another every
year.

Millions of people take part in different sport activities.

Not many people like sport.

If you don't take part in sporting activities, you watch sport.

The sport industry is simple.

The ways to organize the sport industry are not the same as in other industries.

Sport management is a new industry.

It does not develop any more.

Sport management structures are rare.

. They appear because the modern world is changing.

. They deal with many issues in sport industry in general.

. Sport managers need to do directly what is written in their contracts.

. Statistics illustrate that managers who are flexible are the most successful.

Match the English collocations to the Russian ones.

1 to evolve a. BbIXOAHble
2. weekend b. 3aHumMatbCcAd TeM WAN WUHBLIM BUAOM
3. the contemporary sport industry crnopTa
4. event C. MONyNsApHbIiA
5. all over the world d. He NposBNATbL MHTEpeC
6. complex e. Co6biTue
7. to take no interest f. BO BCEM Mupe
8. ways to organize g. COBpEMeHHas MHAYCTpus cnopTta
9. to take part in sporting activities h.  cnoXHblii
10. issue i.  YHUKanbHasa topuanyeckas npakTtuka
11. creative crnocobbl opraHu3aumnm
12. to deal with j. PasBnBatbCH (nocTeneHHO)
13. successful k. CTpyKTypbl yrnpaB/ieHUs cnopToMm
14. sport management structures . nmeTb pfeno, coTpyAHMYaTb C KeEM-
15. flexible nme6o
16. unique legal practice m. Bonpoc, npo6nema, geno
17. adaptable n. TBOPYECKWH, CMOCOOHbIN
18. popular npoayumpoBaTtb naeun

0. TMBKWURA, yCTynunBbIi

p. Nerko npucnocabnneaemblii "

npucnocabnuearouimiics
g. YyAa4yHblil, CYACTIMBLINA; YAAUYNMBbINA,
npeycneBato LW nii
Translate into English.
Kaxxble BbIXOAHbIE MUAIMOHBI NHOAEN 3aHUMAKTCA TEM AN UHBIM BUAOM CropTa.
Jlroan, KoTopble BOOGOLLE HE MHTEPECYHOTCA CMOPTOM, BCTPEYAKOTCS OUYEeHb PELKO.
Te, KTO He 3aHMMalTCA CNOPTOM, NOAy4yalT YAOBOMLCTBME OT MPOCMOTPA CMOPTUBHbIX
COObITUIA.
Kaxablil feHb rae-10 B MUpe NPOXOASAT CMOPTUBHLIE MEPONPUSATUIS.
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5. CoBpeMeHHass HMHIOYCTpHUs CIOpTa CJOXHA M HMEET XapakTepHble TOJNBKO Ui Hee
OCOOEHHOCTH IO PHINYECKOMN, TeJIOBON U OPTaHU3AIIMOHHON eI TEIbHOCTH.

6. Kak pesynbrar, MHOTHE CIocOOBI OpraHU3aLMH CaMOHN 3TOH HHAYCTPHH TaKXKe YHUKAIbHBI.

7. OpraHu3alMOHHOH CTPYKTYpe COBPEMEHHOTO CIOPTa OKOJO [BYXCOT JIET, W OHAa
MPOZIOJIKAET PA3BUBATHCS.

8. CymecTByeT MHOTO COBPEMEHHBIX CTPYKTYp YIPaBJICHHUS CIIOPTOM.

9. OHM MNOSBISAIOTCS W PAa3BUBAIOTCA B OTBET HA IIMPOKHE COLMAIbHBIE H3MEHEHUS B
COBPEMEHHOM MHpE, HO TakXKe BKIIOYAIOT B C(epy CBOEro BHUMAHHS KOHKPETHBIC
BOIPOCHI, BO3HUKAIOIIHE B KAKOM-JIHOO CEKTOPE NHAYCTPHH CIIOPTA.

10. UroObl OBITH yCHEUIHBIMH, MEHEIKEPbl B OOJACTH CIIOPTa IOJUKHBI OBITH TBOPYECKHMH,
THOKUMH, YMETb MIOACTPANBATHCS K N3MEHEHUSIM B

KP Ne 5

Tewma 9. IpodeccronanbHbIN aHTTTMHCKUHN S3bIK AT CIIOPTUBHEIX BOJIOHTEPOB
1. Read the text and answer the questions.

Sports Managers

Sports managers combine some of human's great passions: sports, business and health. Over
the last decade, sports managers have bridged the gap between the business, sports, health and
entertainment sides of athletic organizations. This multibillion-dollar industry is very
competitive, and sports management professionals must be enthusiastic, hardworking and have
energy to invest into this exciting, satisfying career. Sports management has many different
facets. Sports managers can handle the financial aspects of an athletic organization, create
marketing strategies for special events, direct athletics in a school setting or help athletes
negotiate contracts or sponsorship and endorsement deals. Other responsibilities may involve
public relations, sporting goods sales, facility management, athletic fund-raising or sports
broadcasting. Those who focus on such a specialized side of sports management as sports
medicine will help athletes stay healthy through nutritional, fitness and psychological well-
being. Regardless of specific responsibilities, sports management professionals often work
irregular hours, including nights and weekends, and do a significant amount of traveling.

Questions

What human's great passions do sports managers combine?
What traits of character should sports managers have?
What are the possible facets of sports management?
What are other responsibilities of a sports manager?
How can those who focus on sports medicine help athletes?
What negative aspects does the work of a sports manager have?
Mark the correct statements as «True». Correct the wrong ones («False»), using the
following collocations: That is not really so...;, That is true...;, No doubt this is
true/false...; As it is stated in the text...; The idea in the text is as follows... It seems in
the text the arguments are a bit different...; It is hard to agree/disagree with the
statement...,
1. The work of a sports manager is very dull.
2. The business, sports, health and entertainment sides of athletic organizations are still
very far from each other.
Sports management has many different aspects.
Sports management never deals with business issues.
Sports managers can work with the press.
Medicine is one of the specialized sides of sports management.

7. Sports managers work only regular hours quietly in the office.
3. Fill in the gaps with the following words: A. special B. specific C. specialized
She chose one book from the list.
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2. Igavea gift to my very best friend.

3. The store in gourmet food.

4. The government has set up a commission to coordinate the activities of Russian
ministers and organizations to organize the Olympics.

5. Tam not able to give you a answer.

6. The website Information Services gives information on programs in

toxicology, environmental health, and chemistry.

KP Ne 6
1. Translate the text, pay attention to the translation of modal verbs and the Present
Perfect Tense forms.

B mnocnennee Bpemsi (lately) wHmycTpusi cnopra co3gana MHOMKECTBO BO3MOXKHOCTEH
KapbepHoOro pocta. Ilpodeccust cmopTUBHOrO MeHemkKepa cTaja O4deHb momnyssipHod. Ho uToObI
BBDKUTH (survive) B 0OCTaHOBKe (environment) BBICOKOW KOHKYPEHLIUH, HEOOXOIMMO OBITh
JOBOJIBHO SHEPTUYHBIM M TBOPYECKUM deJoBeKOM. J[[isi Toro drobbl ObITh 3(h(HEeKTUBHBIM
CIIOPTUBHBIM MEHEIKEPOM, BBl IOJUKHBI TaKXKe pa3BUBaThb Yy Ce0sl HABBIKH CTPATErHYECKOTO
MbliieHHst. CTpaTern4eckn MBICIUTh O3HA4aeT ObITh CIIOCOOHBIM padoTaTh B KOMAHIE, pPellaTh
npoOJIeMbl B KPUTHUECKH MBICJINTD, a TAKXKE BOIUIOINAThH BAalleé KOMMEPUECKOE BHICHHE B JKU3Hb.
CymecTByeT IUPOKUH CIEKTP PA3MTUYHBIX ACHIEKTOB CTPATErMYECKOTO MBILIEHUSI, KOTOPBIE MOTYT
NIOMOYb BaM BBIOPATh HANPABJICHUE PA3BUTHS.

2. Put the verbs in brackets in the correct tense.

Five-time Olympic champion Sir Bradley Wiggins !

(announce) his retirement from

cycling aged 36. Britain's first Tour de France winner, in 2012, 2 (say) he 3 (fulfill)
a "childhood aspiration" of making a career out of the sport. "I # (meet) my 1dols and ridden
alongside the best for 20 years. Cycling ° (give) me everything but I couldn't have done it
without the support of my wonderful wife Cath and our amazing kids," he said. Wiggins ¢

(become) Britain's most decorated Olympian in August when he ’ (win) the team pursuit
gold on the track in Rio, his fifth gold and eighth Olympic medal. He ® (secure) eight world

titles on the road and track and set the world record for the furthest distance ridden in one hour, at
the London Olympic velodrome, at 54.526km. However, his use of therapeutic use exemptions

(TUEs), ° (come) under scrutiny after his confidential medical information 1 (leak)
by hackers 'Fancy Bears' in September 2016. The cyclist, an asthma sufferer, !! (say) he
sought TUEs to "put himself back on a level playing field". The TUEs !2 (approve) by
British authorities and cycling's world governing body, the UCIL. There is no suggestion that either
he, British Cycling or Team Sky, his former team, ' (break) any rules.
3. Translate the text, pay attention to the translation of the verbs «0bITBY,
«CyIEeCTBOBATDHY.

Crnopt mnonyJsipeH. My>K4MHBI, JKEHIIUHBI, OETH HMHTEPECYIOTCS CIHOPTOM M NPUHUMAIOT
y4acThe B Pa3JIMUHBIX CIIOPTHBHBIX MepornpusaTusax. Ho ceromHst cnopT — 3T0 He TOJbKO (not only)
copepHoBaHne, HO u (but also) OusHec. B coOBpeMEHHOM CHOpPTE €CThb MHOIO YHHKAJIbHBIX
ocobenHocteir (a peculiarity of) opranmsaumu u ynpaeneHwss. CymecTByIOT KJIyObl, JIUTH,
denepayu... OHU OMOTarOT Pa3BUBATH UHAYCTPHIO CIOPTA M PYKOBOMAT CJIOXKHOH CIOPTHUBHOMN
nesaTeNbHOCThI0. CIIOPTUBHBIE MEHEMKEpPhl UMEIOT eSO C UIPOBBIMU Pe3yJIbTaTaMH KOMAHIbI U
NPEBPALIAIOT UX B IEHBI'H, OHH MPeoOpa3yoT O0IeCTBEHHBIN

MeTtoauyeckue yKa3aHHUsI 10 BbINOJHEHHIO KOHTPOJbHOH padoThl

BeinmonHeHne KOHTPOJILHOW padoThl TpeOyeT MONHOro MOHUMAaHHsA cMbicia ¢pasbl. s
TOTO, YTOOBI MPABUJIHHO BBIMOTHUTD 3aIaHUST KOHTPOJIBHON pabOThI CJIENYET MOJHOCTBIO MEPEBECTH
NpeAJIOKEHHE. JTO BO3MOXKHO TOJIBKO IPU MOJHOM OCBOEHUU JIEKCHUYECKOrO U I'PaMMAaTHYECKOIO
MaTepHala 1o npoHAeHHOH TeMe\TeMaMm.



KpuTepuun oueHKN:
oLeHKa
«OT/INUHO»
«XOPOLLO»
«Y[0BNETBOPUTENLHO»
«HEeY0BNETBOPUTELHOY»

nokasartenu
0 ownbok
He 6onee 3 owinbok
He 60nee 8 owinbok
8 1 60nee HenpaBuIbHbIX OTBETOB

TEMATUKA 3CCE

2.1. Tema 3: CnopT Kak CPesCcTBO MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKaLUK

A WD

[MepeyeHb Tem:

How does sport impact society?

How do sports affect the economy?
How does sport influence culture?
What are the positive effects of sports?

2.2. Tema 4: Cneyndunka obweHnsa ¢ NnpeAcTaBUTENAMUN CTPaH N3yYaembiX S3bIKOB

a s wDdN

lMepeyeHb TeM:

Why is English recognized as the international language of communication in sports?
What should you remember when you go to Japan on a business trip?

How do etiquette norms differ depending on the country?

How to prepare for a business meeting with foreign partners?

What are the ways to sound more polite in English?

2.3. Tema 5: 3THOCNOPT

no

lMepeyeHb TeM:
What is ethnosport?
Why should we develop ethnorsport?

What Russian traditional sports and games do you know?

Kputepumn oueHKN:
oLeHKa
«3a4TEHO»

«He3a4yTeHO»

nokasatenu

MaTtepwuan MONHOCTbIO COOTBETCTBYET
BbIGPAHHOW Teme; MOCTPOEHME TeKCTa NOTMYHO
W codepXaTenbHO; MWHMManbHOEe KOJMYECTBO
(hoHeTUYECKNX, rpaMmaTUyecKux "
NeKCUYecKnx OWNGOK B MOMEHT NpeAcTaBAeHUS
maTepumana.

MaTtepuan He COOTBETCTBYeT BblGpaHHO TeMe;
MnocTpoeHune TekcTa He NOTNYHO "
6eccogepxxaTenbHO;  MMEETCA  3HauyMTeNbHOE
KO/INYEeCTBO (DOHETUYECKUX, FPaMMaTUUYECKUX U
NEeKCMYECKNX OWMNOOK B MOMEHT NpeaCcTaBNeHUs
maTepuana.



